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I. Gradsko vijeće       

 

33. 

 

Na temelju ĉlanka 188. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine”, br. 

153/13.) i ĉlanka 100. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji („Narodne novine“, broj 

76/07. 38/09. 55/11. 90/11. i 50/12.), Suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog 

ureĊenja klasa 350-02/14-13/17 i ur.broj 531-05-14-4 od 11. srpnja 2014. godine, ĉlanka 41. 

Statuta Grada Poreĉa - Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo”, broj 2/13.) i 

ĉlanka 6. Odluke o izradi Urbanistiĉkog plana ureĊenja Golf igrališta “Plava i zelena laguna” 

(„Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo”, broj 6/10.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa – 

Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o donošenju Urbanistiĉkog plana ureĊenja  

Golf igrališta „Plava i zelena laguna“ 

 

Ĉlanak 1. 

 (1) Donosi se Urbanistiĉki plan ureĊenja Golf igrališta „Plava i zelena laguna“ (u 

daljnjem tekstu: Plan), kojeg je izradilo poduzeće “AD – Arhitektura i dizajn“ d.o.o. iz Pule. 

 

Ĉlanak 2. 

 (1) Sastavni dio ove Odluke je Elaborat pod nazivom "Urbanistiĉki plan ureĊenja 

Golf igrališta „Plava i zelena laguna“ , koji sadrţi : 

 

TEKSTUALNI DIO 

 

I. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

  

0. Opće odredbe 

1. Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina javnih i drugih namjena  

2. Uvjeti smještaja graĊevina gospodarskih djelatnosti  

3. Uvjeti smještaja graĊevina sportsko – rekreacijske namjene  

4. Uvjeti i naĉin gradnje stambenih graĊevina  

5. Uvjeti ureĊenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

komunikacijske i komunalne mreţe s pripadajućim objektima i površinama 

6. Uvjeti ureĊenja javnih zelenih površina 

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i graĊevina i ambijentalnih 

vrijednosti 

8. Postupanje s otpadom 

9. Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 

10. Mjere provedbe plana 

11. Završne odredbe 

 

GRAFIĈKI DIO 

 

1. Korištenje i namjena površina 1 : 2000 

2. Infrastrukturni sustavi i mreţe   

2.1. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa – Promet 1 : 2000 
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2.2. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa – 

Telekomunikacije 

1 : 2000 

2.3. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa – 

Vodoopskrba i odvodnja 

1 : 2000 

2.4. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa – 

Elektroopskrba i javna rasvjeta 

1 : 2000 

3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina  

3.1. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 1 : 2000 

3.2. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina – posebne mjere 

zaštite 

1 : 2000 

4. Naĉin i uvjeti gradnje 1 : 2000 

 

OBVEZNI PRILOZI PROSTORNOG PLANA 

 

I. OBRAZLOŢENJE 

  

1.  POLAZIŠTA 

1.1. Poloţajm znaĉaj posebnosti dijela naselja u prostoru 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru 

1.1.2. Prostorno razvojne znaĉajke 

1.1.3. Infrastrukturna opremljenost 

1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne i ambijentalne vrijednosti 

1.1.5. Obveze iz planova šireg podruĉja /obuhvat, broj stanovnika i stanova, gustoća i 

izgraĊenost/ 

1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograniĉenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske 

prostorne pokazatelje 

  

  

2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.1. Ciljevi prostornog ureĊenja općinskog znaĉaja 

2.1.1. Demografski razvoj 

2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture 

2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura 

2.1.4. Oĉuvanje prostornih posebnosti dijela naselja 

2.2. Ciljevi prostornog ureĊenja dijela naselja 

2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na postojeći i planirani broj 

stanovnika, gustoću stanovanja, obiljeţja izgraĊene strukture, vrijednosti i posebnosti 

krajobraza, prirodnih i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 

2.2.2. UnapreĊenje ureĊenja grada i komunalne infrastrukture 

  

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

3.1. Program gradnje i ureĊenja prostora 

3.2. Osnovna namjena prostora 

3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naĉin korištenja i ureĊenja površina 

3.4. Prometna i uliĉna mreţa 

3.5. Komunalna infrastrukturna mreţa 

3.6. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 

3.6.1. Uvjeti i naĉin gradnje 

3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih i ambijentalnih 
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cjelina 

3.7. Sprjeĉavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 

 

 

II. IZVOD IZ PROSTORNIH PLANOVA ŠIREG PODRUĈJA 

  

III. STRUĈNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO – 

PLANSKA RJEŠENJA 

  

IV. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA POŠTIVANIH U IZRADI 

PLANA 

  

V. ZAHTJEVI, SUGLASNOSTI I MIŠLJENJA PREMA POSEBNIM 

PROPISIMA 

  

VI. IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 

  

VII.  IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 

  

VIII. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 

  

IX. SAŢETAK ZA JAVNOST 

  

X. STRUĈNI IZRAĐIVAĈ 

 

I   ODREDBE  ZA  PROVOĐENJE 

 

OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 3. 

0.1. 

(1) Urbanistiĉki plan ureĊenja Golf igrališta „Plava i zelena laguna“ (u daljnjem 

tekstu : Plan) je dugoroĉni prostorno-planski dokument, koji u skladu sa ciljevima i zadacima 

utvrĊenim vaţećim prostornim planovima šireg podruĉja (Prostorni plan ureĊenja Grada 

Poreĉa („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa“, br. 14/02. 8/06. 7/10. i 8/10. – proĉišćeni tekst) i 

Generalni urbanistiĉki plan grada Poreĉa („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa“, br. 11/01. 9/07. 

7/10. i 9/10. – proĉišćeni tekst) utvrĊuje smjernice za ureĊenje sportskih, rekreacijskih, 

gospodarskih, prometnih, prirodnih i drugih površina, osnove uvjeta korištenja, ureĊenja i 

zaštite prostora na podruĉju sportsko rekreacijske zone – golf igralište „Plava i zelena 

laguna“. 

(2) Planom se utvrĊuju dugoroĉne osnove organiziranja i ureĊivanja prostora 

navedene zone u skladu sa ciljevima i zadacima gospodarskog razvoja, a posebno: 

- osnovna podjela prostora po namjeni, s uvjetima njegovog ureĊivanja, 

- sustav infrastrukturnih koridora i graĊevina i njegovo povezivanje sa sustavom šireg 

podruĉja, 

- mjere zaštite i unapreĊivanja okoliša, 

- mjere provedbe Plana. 
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Ĉlanak 4. 

0.2. 

(1) Plan je izraĊen u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine”, 

br. 153/13.), Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji (Narodne novine, br. 76/07. 38/09. 

55/11. 90/11. i 50/12.) i Pravilnika o sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 

prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (Narodne novine, br. 

106/98. 39/04. 45/04. i 163/04.). 

Ĉlanak 5. 

0.3. 

 (1) Plan se donosi za podruĉje obuhvata prikazano u grafiĉkom dijelu Plana, površine 

cca 70,98 ha. 

(2) Plan se donosi za : 

- izdvojeno graĊevinsko podruĉja izvan naselja Poreĉ – golf igralište Plava i Zelena 

laguna, 

- podruĉje sportsko – rekreacijske namjene - golf igralište Plava i Zelena laguna, 

- podruĉje Mjesnog odbora Anke Butorac, 

- dio katastarske općine Poreĉ. 

(3) Podruĉje obuhvata Plana nalazi se gotovo u cjelosti unutar zaštićenog obalnog 

podruĉja mora (unutar pojasa od 1000 metara od obalne crte mora). Na svim kartografskim 

prikazima oznaĉena je granica zaštićenog obalnog podruĉja mora (ZOP). 

 

Ĉlanak 6. 

0.4. 

(1) U tekstualnom dijelu Plana koriste se pojmovi sukladni Zakonu, vaţećim 

propisima i prostornim planovima šireg podruĉja.    

(2) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati akti za provedbu u skladu sa 

Zakonom, a koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, odreĊuju se na temelju odredbi 

vaţećeg prostornog  plana šireg podruĉja. 

 

1.  UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIĈAVANJA POVRŠINA JAVNIH I 

DRUGIH NAMJENA 

 

Ĉlanak 7. 

1.1. 

(1) Organizacija i namjena površina detaljno je obraĊena u grafiĉkom i tekstualnom 

dijelu Plana. 

(2) Površine javnih i drugih namjena razgraniĉene su i prikazane bojom i planskom 

oznakom na kartografskom prikazu 1 Korištenje i namjena površina, a uvjeti gradnje na 

kartografskom prikazu 4 Naĉin i uvjeti gradnje. 

 

Ĉlanak 8. 

1.2. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana sastoji se od više površina razliĉitih namjena - zona i 

lokacija (osnovne i prateće namjene) s utvrĊenim uvjetima gradnje. 

(2) Osnovno razgraniĉenje postignuto je prometnim rješenjem koje osigurava jasnu 

hijerarhiju razvrstanih (drţavne i ţupanijske) i gradskih prometnica.  

(3)  Razgraniĉenje pojednih zona i lokacija definirano je grafiĉkim dijelom Plana. 

(4) Izuzetno, mikrolokacija prikljuĉaka pojedinih graĊevnih ĉestica na javne 

prometnice odreĊene ovim Planom moţe se utvrditi i u postupku izdavanja akata za 
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provedbu u skladu sa Zakonom, pri ĉemu su moguća minimalna odstupanja zbog 

konfiguracije terena, imovinsko-pravnih odnosa, katastra i sl.     

 

Ĉlanak 9. 

1.3. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana planira se kao javno golf igralište, a prema namjeni i 

naĉinu korištenja dijeli se na zone i lokacije slijedećih namjena: 

- sportsko rekreacijska namjena – javno golf igralište,  

- javno zelenilo, 

- zaštitne zelene površine,  

- infrastrukturni sustavi, 

- javne prometne površine. 

 

Sportsko rekreacijska namjena – javno golf igralište 

Ĉlanak 10. 

1.4. 

(1) Sportsko - rekreacijska namjena namjenjena je gradnji i ureĊenju javnog golf – 

igrališta kapaciteta 18+6 rupa. 

(2) Sportsko – rekreacijska namjena sastoji se od više površina - zona i lokacija 

razliĉitih uvjeta i naĉina korištenja, a sve u funkciji osnovne namjene - golf igrališta. 

(3) Podruĉje obuhvata sportsko – rekreacijske namjene razgraniĉuje na tri (3) zone - 

R1-G/1; R1-G/2 i R1-G/3,  prikazane na kartografskom prikazu 1 Korištenje i namjena 

površina.  

 (4)  Unutar sportsko rekreacijske namjene planiraju se slijedeća podruĉja : 

  - teren za igru, 

  - ureĊeni teren. 

(5)  Broj, veliĉina i oblik graĊevnih ĉestica unutar golf igrališta, sukladno ukupnim 

odredbama ovoga Plana, utvrdit će se u postupku izdavanja akata  za provedbu u skladu sa 

Zakonom. 

 (6) Na graĊevnim ĉesticama sportsko rekreacijske namjene ne mogu se graditi 

graĊevine koje narušavaju vrijednosti okoliša, te pogoršavaju uvjete ţivota i rada u 

susjednim zonama i lokacijama.  

 

Zaštitne zelene površine i javno zelenilo 

Ĉlanak 11. 

1.5. 

(1) Zone zaštitnih zelenih površina ureĊivat će se saniranjem postojećeg biljnog 

materijala i sadnjom odgovarajućih novih vrsta, te ureĊivanjem pješaĉkih staza. 

(2) Zone zaštitnih zelenih površina predstavljaju neizgraĊene površine na kojima nije 

moguća gradnja graĊevina osim graĊevina komunalne infrastrukture. 

(3) Površine zaštitnog zelenila formirat će se i uz kolne prometnice s osnovnim 

ciljem zaštite od negativnih utjecaja koji nastaju upotrebom prometnice. 

(4) Zone javnog zelenila prostiru se u pojasu od min. 25 m od obalne linije odnosno u 

pojasu od mora do šetnice.  

(5)  Najmanje 60% površine graĊevinskog podruĉja mora se urediti kao parkovni 

nasadi i prirodno zelenilo. 
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Infrastrukturni sustavi 

Ĉlanak 12. 

1.6. 

(1) Zone (koridori) infrastrukturnih sustava namjenjeni su gradnji iskljuĉivo 

graĊevina infrastrukture. 

(2) Osim u zonama koje su u grafiĉkom dijelu Plana oznaĉene kao zone 

infrastrukturnih sustava, graĊevine infrastrukture mogu se graditi i u zonama drugih 

namjena. 

 (3) Zona zaštitnog koridora prometnice predstavlja neizgraĊene površine na kojima 

nije moguća gradnja graĊevina osim graĊevina komunalne infrastrukture.  

 

Javne prometne površine 

Ĉlanak 13. 

1.7. 

(1) Zone javnih prometnih površina namjenjene su gradnji javnih kolnih, kolno 

pješaĉkih i pješaĉkih površina, u skladu sa grafiĉkim prikazima Plana. 

(2) Mreţom prometnica je odreĊen planirani koridor rezervacije prostora za gradnju 

prometnica. Grafiĉki prikaz tog koridora ujedno predstavlja crtu razgraniĉenja i dodira zone 

namjenjene javnim prometnim površinama i zona drugih namjena. 

(3) Mikrolokacija prometnica odreĊenih ovim Planom utvrĊuje se u postupku 

izdavanja akata za provedbu u skladu sa Zakonom, pri ĉemu su moguća odstupanja zbog 

optimiziranja i prilagodbe prometnih rješenja, konfiguracije terena, imovinsko-pravnih 

odnosa, katastra i sl.  

 

Javno parkiralište 

Ĉlanak 14. 

1.8. 

(1) Ovim se Planom daje mogućnost ureĊenja javnog parkirališta unutar zone gradnje 

klupske golf-kuće. Javno parkiralište potrebno je urediti primjerenim ozelenjavanjem. U 

svrhu zaštite od atmosferskih utjecaja, dozvoljava se postavljanje pergola ili laganih 

nadstrešnica. 

 

2.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Ĉlanak 15. 

2.1. 

(1) Unutar obuhvata Plana ne planira se gradnja graĊevina gospodarskih djelatnosti, 

osim graĊevina poslovne namjene /golf klupska kuća i graĊevina za smještaj servisa i 

odrţavanje/ unutar sportsko-rekreacijske namjene odreĊenih poglavljem 3. Uvjeti smještaja 

graĊevina sportsko-rekreacijske namjene. 

 

3.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA SPORTSKO– REKREACIJSKE 

NAMJENE 

Ĉlanak 16. 

3.1. 

(1)   Zone sportsko rekreacijske namjene –golf igralište smještene su najmanje 25 m 

od obalne crte. 

(2) Postojećim se prometnicama podruĉje obuhvata razgraniĉuje na tri zone 

 sportsko rekreacijske namjene : R1-G/1; R1-G/2 i R1-G/3 prikazane na kartografskom 

prikazu 1 Korištenje i namjena površina.  



Broj: 07/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 590 

 

(3)  Unutar sportsko – rekreacijske namjene planiraju se sljedeće zone i lokacije : 

- teren za igru, 

- ureĊeni teren. 

(4)  Sportsko-rekreacijska namjena:  teren za igru   je ureĊena površina za igru 

golfa s pripadajućom infrastrukturom i vodnim površinama.  

(5) Sportsko-rekreacijska namjena – ureĊeni teren predstavlja površine 

namijenjene gradnji graĊevina i pratećih sadrţaja uz teren za igru. 

 

Ĉlanak 17. 

3.2.  

 (1) Ovim se Planom predviĊa izgradnja i ureĊenje javnog golf igrališta sa 18 polja i 

golf vjeţbalištem (zone R1-G/1 i R1-G/2), te malim igralištem sa 6 polja (zona R1-G/3). 

  

Ĉlanak 18. 

3.3.1.  

(1) Teren za igru   je parkovno ureĊena površina i prirodno zelenilo s pripadajućom 

infrastrukturom i vodnim površinama. Obvezatni sastavni dijelovi terena za igru jesu:   

  - polja za igru, 

  - vjeţbalište, 

  - vodne površine, 

  - putevi /unutar terena za igru/, 

  - prirodno zelenilo 

 (2) Prirodno zelenilo golf igrališta je netaknuti dio predjela golf igrališta-prirodni 

krajobraz izmeĊu polja za igru koji se ne ureĊuje za igru, nego prema kriterijima ureĊenja 

ostalog krajolika (travnjaci, maslinici, šume itd.) 

(3) Vodne površine predstavljaju umjetna jezera - retencije.  

 

Ĉlanak 19. 

3.3.2.  

(1) Toĉan poloţaj, izgled i tehniĉko rješenje terena za igru, pojedinih polja (poĉetnog 

podruĉja -tee i završnog podruĉja-green), vodnih površina, pojedinih prepreka i vjeţbališta sa 

nadstrešnicom utvrdit će se projektnom dokumentacijom u postupku izdavanja akata za 

provedbu u skladu sa Zakonom. 

 (2) Hortikulturni zahvati koji se odnose na dijelove igrališta (tee-jeve, fairway-e, 

green-ove) zahtijevaju intenzivno navodnjavanje. Ispod elemenata golf igrališta: tee- eva i 

green-ova izvodi se drenaţni sustav.Na podruĉju rough-a zadrţat će se postojeći biljni pokrov, 

a na dijelu terena (fairway, green, semirough) bit će potrebno ukloniti cjelokupan biljni 

pokrov. Za ureĊenje i odrţavanje meĊuprostora golf igrališta upotrebljavat će se preteţito 

autohtone biljne vrste. 

 (3) Ograda oko golf igrališta moţe se postaviti iz sigurnosnih razloga uz prometnice 

(D75 i ŢC 5116) i na rubu obuhvata. Ograda se izvodi visine do 1,5 m kao zelena ţivica ili 

kombinacija transparentne metalne ograde zelene boje i zelene ţivice.Takva ograda moţe biti 

i kombinirana s suhozidom visine do 1,2 m. Prema obali golf igralište se ne ograĊuje. 

 (4)  Posebnu paţnju treba posvetiti krajobraznom ureĊenju na dijelovima igrališta gdje 

su polja za igru u neposrednoj blizini ţupanijske ceste (ŢC 5116) odnosno potrebno je 

igralište i ogradu igrališta tako oblikovati da igra ne ugroţava sigurnost prometa ( zelena 

zavjesa, drvoredi, umjetni hazardi u vidu breţuljaka, suhozida, zelenih ograda i sl.).  
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 (5)  Unutar terena za igru golf igrališta predviĊene su vodne površine - umjetna jezera 

– retencije, koje imaju osim funkcije skladištenja i akumuliranja rezervi vode za 

navodnjavanje golf igrališta i funkciju vodenih hazarda. 

 (6) Razgraniĉenje pojedinih zona te uvjeti korištenja prikazani su u kartografskim 

prilozima 3.1. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina i 3.2 Uvjeti korištenja, ureĊenja i 

zaštite površina -posebne mjera zaštite. 

 

Ĉlanak 20. 

3.3.3. Uvjeti gradnje graĊevina unutar terena za igru 

 (1) Unutar terena za igru ne predviĊa se gradnja graĊevina visokogradnje osim 

odmorišta na terenu za igru  i graĊevina golf vjeţbališta - nadstrešnica na golf vjeţbalištu 

(planska oznaka Pvg).  

 (2) Toĉan smještaj graĊevina poloţaj pomoćnih graĊevina unutar terena za igru, 

utvrditi će se projektnom dokumentacijom u postupku izdavanja akta za provedbu u skladu sa 

Zakonom. 

 

Ĉlanak 21. 

3.3.3.1.  

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

(1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice istovjetna je obuhvatu zahvata u prostoru te se 

posebno ne utvrĊuje. 

GraĊevni pravac i gradivi dio graĊevne ĉestice 

(2) GraĊevni pravac i gradivi dio graĊevne ĉestice ne odreĊuju se već se isti utvrĊuju 

detaljnom projektnom dokumentacijom za obuhvat u prostoru u postupku izdavanja akta za 

provedbu u skladu sa Zakonom. 

IzgraĊenost i iskoristivost graĊevne ĉestice 

(3) IzgraĊenost i iskoristivost graĊevne ĉestice 

- najveća dozvoljena izgraĊenost i najveća dozvoljena iskoristivost za graĊevinu 

vjeţbališta iznosi 150 m2 (graĊevinska bruto površina zgrade) 

- najveća dozvoljena izgraĊenost i najveća dozvoljena iskoristivost za odmorišta na 

terenu iznosi 15 m2 (graĊevinska bruto površina zgrade) 

Visina graĊevina   

(4) Maksimalna visina graĊevina odreĊuje se: 

- za graĊevinu vjeţbališta najviše 5 m  uz najviše 1 nadzemnu etaţu ( P) 

- za graĊevinu odmorišta najviše  3 m  uz najviše 1 nadzemnu etaţu ( P) 

Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina 

(5) Nije dozvoljena izgradnja ograda niti pomoćnih graĊevina. 

Uvjeti za smještaj vozila 

(6) Parkirališna mjesta ne utvrĊuju se zasebno već se utvrĊuju za zahvat u prostoru  u 

skladu sa odredbama ovog Plana i posebnom odlukom Grada Poreĉa. 

Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje 

(7) Pri uklapanju u krajobraz, oblikovanje je potrebno prilagoditi blagoj padini, 

naglašavanjem horizontalnih gabarita, upotrebom zelenih krovova i poluukopanih etaţa po 

naĉelima terasaste izgradnje. 

(8) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrebljeni materijal moraju biti usklaĊeni sa okolnim graĊevinama i krajolikom. 

Vrsta krova, nagib i pokrov 
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(9) Vrsta krova, nagib i vrsta pokrova odreĊuju se ovisno o specifiĉnostima graĊevine 

i postojeće okolne izgradnje, primjenjujući propise za nagibe krovnih ploha ovisno o vrsti 

pokrova. 

Ĉlanak 22. 

3.3. 4. 

 (1) Sportsko-rekreacijska namjena – ureĊeni teren predstavlja površine 

namijenjene gradnji graĊevina i pratećih sadrţaja uz teren za igru. 

(2) Unutar površina ureĊenog terena smještaju se slijedeće graĊevine sa pripadajućom 

pomoćnim graĊevinama i okućnicom:  

 - golf - klupska kuća (planska oznaka KK), 

 - graĊevine za smještaj servisa i odrţavanja (planska oznaka So), 

 - parkirališta za posjetitelje i zaposlene (planska oznaka P). 

 

Ĉlanak 23. 

3.3.4.1.  Uvjeti gradnje graĊevine golf – klupske kuće  

 

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

(1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice istovjetni su obliku i veliĉini površina „ 

ureĊenog terena“ utvrĊenih u grafiĉkim prilozima plana kao površina za smještaj golf -

klupska kuća (pl.oznaka KK),.  

GraĊevni pravac 

(2) GraĊevni pravac odreĊuje se na udaljenosti od min 7 m, a max 15 m od granice 

graĊevne ĉestice prema javnoj prometnoj površini. 

Gradivi dio graĊevne ĉestice 

(3) Gradivi dio graĊevne ĉestice odreĊen je s jedne ili više strana graĊevnim 

pravcem, a sa ostalih strana mora biti udaljen min 5 m od granica susjednih graĊevnih 

ĉestica. 

IzgraĊenost i iskoristivost graĊevne ĉestice 

(4) IzgraĊenost graĊevne ĉestice odreĊuje se: 

- najmanja dozvoljena izgraĊenost          -   10 % površine graĊevne ĉestice 

- najveća dozvoljena izgraĊenost   (kig) -    30 % površine graĊevne ĉestice. 

- najveća dozvoljena iskoristivost  (kis) -        0,8  

Visina graĊevina   

(5) Maksimalna visina graĊevina odreĊuje se: 

- najviše 9 m  uz najviše     3 nadzemne etaţe ( P+2) 

(6) GraĊevina moţe imati najviše 2 podzemne etaţe. 

Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina 

(7) Nije dozvoljena izgradnja ograda niti pomoćnih graĊevina. 

(8) Trafostanica planira se smjestiti u okviru graĊevine golf kuće kao sastavni dio 

graĊevine golf kuće. 

Uvjeti za smještaj vozila 

(9) Na graĊevnoj ĉestici potrebno je osigurati  parkirališna mjesta u skladu sa 

odredbama ovog Plana i posebnom odlukom Grada Poreĉa. 

Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje 

(10) Pri uklapanju u krajobraz, oblikovanje graĊevine klupske kuće potrebno je 

prilagoditi blagoj padini, naglašavanjem horizontalnih gabarita, upotrebom zelenih krovova i 

poluukopanih etaţa po naĉelima terasaste izgradnje. 

(11) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrebljeni materijal moraju biti usklaĊeni sa okolnim graĊevinama i krajolikom. 
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  (12) UreĊenje fasade graĊevina mora biti jedinstveno, primjenom kvalitetnih 

tradicionalnih i suvremenih materijala.  

(13) Na dijelu krovišta moguća je izvedba pomoćnih konstrukcija za postavu 

sunĉevih kolektora. 

(14) Natpisi koji upozoravaju na razliĉite poruke (upozorenja, obavijesti) moraju biti 

prilagoĊeni graĊevini, odnosno prostoru u pogledu oblikovanja, veliĉine, materijala i boje. 

Njihova postava odobrava se sukladno posebnoj odluci Grada Poreĉa. 

(15) Klupska kuća moţe se graditi kao sklop više graĊevina meĊusobno povezanih u 

funkcionalnu cjelinu.  

Vrsta krova, nagib i pokrov 

(16) Vrsta krova, nagib i vrsta pokrova odreĊuju se ovisno o specifiĉnostima 

graĊevine i postojeće okolne izgradnje, primjenjujući propise za nagibe krovnih ploha ovisno 

o vrsti pokrova. 

Osnovni sadrţaji klupske kuće 

(17) Osnovni sadrţaji klupske kuće su: 

- prijem i registracija gostiju - igraĉa,  

- prodaja sportskih rekvizita, 

- ugostiteljski sadrţaji (sport bar i restoran),  

- prostori za klupske aktivnosti,  

- prostori škole odnosno golf akademije,  

- prostori uprave, garderobe gostiju i ĉlanova,  

- prateći prostori,  

- garaţe za golf vozila, 

- parkirališne površine. 

- trafostanica 

- pomoćni prostori 

 

3.3.4.2. Uvjeti gradnje graĊevine za servis i odrţavanje 

 

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

           (1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice istovjetni su obliku i veliĉini površina „ ureĊenog 

terena“ utvrĊenih u grafiĉkim prilozima plana kao površine za smještaj graĊevina za smještaj 

servisa i odrţavanja (pl.oznaka So),  

GraĊevni pravac 

(2) GraĊevni pravac odreĊuje se na udaljenosti od min 7 m, a max 15 m od granice 

graĊevne ĉestice prema javnoj prometnoj površini. 

Gradivi dio graĊevne ĉestice 

(3) Gradivi dio graĊevne ĉestice odreĊen je s jedne ili više strana graĊevnim 

pravcem, a sa ostalih strana mora biti udaljen min 5 m od granica susjednih graĊevnih 

ĉestica. 

IzgraĊenost i iskoristivost graĊevne ĉestice 

(4) IzgraĊenost graĊevne ĉestice odreĊuje se: 

- najmanja dozvoljena izgraĊenost          -   10 % površine graĊevne ĉestice 

- najveća dozvoljena izgraĊenost   (kig) -    30 % površine graĊevne ĉestice. 

- najveća dozvoljena iskoristivost  (kis) -        0,8 

Visina graĊevina   

(5) Maksimalna visina graĊevina odreĊuje se: 

- najviše 8,5 m  uz najviše     3 nadzemne etaţe ( P+2) 

(6) GraĊevina moţe imati najviše 2 podzemne etaţe. 
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Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina 

(7) Oko graĊevne ĉestice ograde se mogu graditi kao kamene, betonske, ţbukane, 

zelene ţivice ili uz kombinaciju niskog punog zida i zelene ţivice odnosno transparentne 

metalne ograde. 

 (8) Visina ogradnog zida moţe iznositi maksimalno 1,5m, pri ĉemu visina punog zida 

moţe biti maksimalno 1 metar. 

Uvjeti za smještaj vozila 

(9) Na graĊevnoj ĉestici potrebno je osigurati  parkirališna mjesta u skladu sa 

odredbama ovog Plana i posebnom odlukom Grada Poreĉa. 

Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje 

(10) Uvjete za arhitektonsko oblikovanje treba utvrĊivati poštujući maksimalno 

zahtjeve namjene, prirodne karakteristike i zahtjeve podruĉja. 

(11) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrebljeni materijal moraju biti usklaĊeni sa okolnim graĊevinama i krajolikom. 

  (12) UreĊenje fasade graĊevina mora biti jedinstveno, primjenom kvalitetnih 

tradicionalnih i suvremenih materijala.  

(13) Na dijelu krovišta moguća je izvedba pomoćnih konstrukcija za postavu 

sunĉevih kolektora. 

(14) Natpisi koji upozoravaju na razliĉite poruke (upozorenja, obavijesti) moraju biti 

prilagoĊeni graĊevini, odnosno prostoru u pogledu oblikovanja, veliĉine, materijala i boje. 

Njihova postava odobrava se sukladno posebnoj odluci Grada Poreĉa. 

(15) GraĊevina za servis i odrţavanje moţe se graditi kao sklop više graĊevina manjih 

gabarita (sloţena graĊevina), oblikovanih u duhu tradicijske gradnje "štancije" (kao dvojne 

graĊevine ili u nizu, slobodnostojeće povezane nadstrešnicama itd.) pri ĉemu je potrebno 

osobitu pozornost posvetiti oblikovanju krova i vrsti pokrova 

Vrsta krova, nagib i pokrov 

(16) Vrsta krova, nagib i vrsta pokrova odreĊuju se ovisno o specifiĉnostima 

graĊevine i postojeće okolne izgradnje, primjenjujući propise za nagibe krovnih ploha ovisno 

o vrsti pokrova. 

Osnovni sadrţaji graĊevine za servis i odrţavanje  

(17) Osnovni sadrţaji graĊevine za servis i odrţavanje su: 

- prostore za odrţavanje golf igrališta /zatvoreni i otvoreni prostori za  

  mehanizaciju, skladišta za inertni materijal i dr./ 

- prostori za boravak, rad i smještaj osoblja,  

- garaţe i servisne radionice za odrţavanje strojeva i vozila, 

- natkriveni i otvoreni prostori za smještaj vozila i strojeva. 

- pomoćni prostori 

 

4.  UVJETI I NAĈIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 24. 

4.1. 

(1) Unutar obuhvata Plana ne predviĊa se izgradnja stambenih graĊevina. 

 

 

5.  UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 

OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE 

MREŢE SA PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA 
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Ĉlanak 25. 

5.0.1. 

(1) Ovim Planom utvrĊene su trase, koridori, zaštitni koridori i graĊevine prometnih, 

komunikacijskih, vodnogospodarskih i energetskih sustava. 

(2) Mjesto i naĉin prikljuĉivanja graĊevina na prometnu, komunalnu i drugu 

infrastrukturu odredit će nadleţno tijelo ili trgovaĉko društvo uz primjenu odgovarajućih 

propisa, kao i uobiĉajenih pravila graditeljske struke, u postupku izdavanja akata za 

provedbu u skladu sa Zakonom. 

(3) Koridori javnih prometnih površina namjenjeni su gradnji javnih kolnih, kolno 

pješaĉkih i pješaĉkih prometnica, te površina za promet u mirovanju. Grafiĉki prikaz tog 

koridora ujedno predstavlja crtu razgraniĉenja i dodira zone namijenjene javnim prometnim 

površinama i zona drugih namjena.  

(4) Zaštitni koridori prometnica prikazani u grafiĉkom dijelu Plana predstavljaju 

planiranu rezervaciju prostora za izgradnju prometnica i podzemnih infrastrukturnih vodova. 

Unutar tako utvrĊenih zaštitnih koridora rezervacije prostora za gradnju cesta ili dijelova 

cesta ne postoji mogućnost gradnje ili rekonstrukcije graĊevina visokogradnje, niti graĊevina 

infrastrukture osim infrastrukturne podzemne mreţe.  

 (5) Za drţavnu i ţupanijsku cestu utvrĊuje se, temeljem vaţećeg Zakona cestama 

zaštitni pojas ceste u širini od 25m za drţavnu odnosno 15m za ţupanijsku cestu (širina 

zaštitnog pojasa mjeri se od vanjskog ruba zemljišnog pojasa), U zaštitnom pojasu ceste 

mogu se obavljati radovi i graditi graĊevine u skladu sa Zakonom. Uz rub zaštitnog pojasa, a 

na mjestima dodira zaštitnog pojasa i terena za igru potrebno je poduzeti mjere zaštite 

sigurnosti prometa (hortikulturne, zemljane ili sl. barijere). 

    (6)  Temeljem prostornih planova šireg podruĉja /PPUG i GUP/ odreĊuje se zaštitni 

koridor drţavne ceste širine 70m I zaštitni koridor ţupanijske ceste širine 40m kao koridor 

zaštite prostora javnih cesta.  

(7) Projektiranje infrastrukturne mreţe unutar zaštitnog pojasa ceste vrši se u skladu 

sa prethodno utvrĊenim uvjetima nadleţne uprave za ceste.  

(8) Elementi infrastrukturne mreţe utvrĊeni Planom smatraju se okvirnim, dok će se 

njihova mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja akata za provedbu u skladu sa Zakonom. 

 (9) Infrastrukturnu mreţu projektirati izvan kolnih površina javnih cesta.  

 

Ĉlanak 26. 

5.0.2. 

(1) Mjesto i naĉin opremanja zemljišta cestovnom i telekomunikacijskom 

infrastrukturnom mreţom prikazani su u grafiĉkom dijelu Plana (kartografski prikazi 2.1. 

Promet i 2.2. Elektroniĉke komunikacije), te su opisani u odgovarajućem poglavlju 

tekstualnog dijela Plana. 

(2) Elementi prometne i telekomunikacijske infrastrukturne mreţe utvrĊeni Planom 

smatraju se naĉelnima, dok će se njihovo konaĉno rješenje i mikrolokacija odrediti u postupku 

izdavanja akata za provedbu u skladu sa Zakonom. 

 

Ĉlanak 27. 

5.0.3. 

(1) Mjesto i naĉin opremanja zemljišta komunalnom infrastrukturnom mreţom 

prikazani su u grafiĉkom dijelu Plana (kartografski prikazi 2.3. Vodoopskrba i Odvodnja 2.4. 

Elektropskrba i javna rasvjeta), te su opisani u odgovarajućem poglavlju tekstualnog dijela 

Plana. 
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(2) Elementi elektroopskrbne i plinoopskrbne infrastrukturne mreţe, te cjevovoda i 

ureĊaja vodoopskrbe i odvodnje utvrĊeni Planom smatraju se naĉelnima, dok će se njihovo 

konaĉno rješenje i mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja akata za provedbu u skladu sa 

Zakonom. 

 

5.1.  UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŢE  

 

Ĉlanak 28. 

5.1.0. 

(1) Planirano prometno rješenje unutar obuhvata Plana podrazumijeva regulaciju 

dijelova postojećih prometnica, izgradnju parkirališnih površina te pješaĉkih površina, na 

naĉin da se osigura usklaĊen razvoj kolnog i pješaĉkog prometa, te sigurno kretanje pješaka i 

interventnih vozila.  

(2)  Kartografskim prikazom 2.1 Promet, prikazan je sustav prometnica te njihovi 

karakteristiĉni presjeci. 

 (3) Planom se prometna mreţa dijeli na: 

- glavnu javnu prometnicu – Drţavnu cestu (D 75) Poreĉ – Vrsar sa rekonstruiranim 

kruţnim raskriţjem Molindrio, 

- javnu prometnicu – Ţupanijsku cestu (Ţ 5116) Poreĉ – Vrsar -  Zelena laguna  sa 

koridorom za rekonstrukciju raskriţja, 

- interne prometnice na graĊevnim ĉesticama sportsko rekreacijske namjene, s 

prikljuĉcima na javne prometnice. 

(4) Konaĉna projektna i tehniĉka rješenja planiranih raskriţja iz prethodnog stavka 

ovog ĉlanka utvrdit će se odgovarajućim projektima u postupcima ishoĊenja akata za 

provedbu u skladu sa Zakonom. 

Ĉlanak 29. 

5.1.1. 

(1) Izgradnja novih prometnica i rekonstrukcija postojećih moţe se vršiti samo u 

skladu s aktima za provedbu u skladu sa Zakonom, izdanim temeljem odredbi ovog Plana, te 

odredbi posebnih propisa. GraĊevna ĉestica prometnice mora biti prostorno definirana, 

naroĉito elementima uzduţne osi popreĉnim profilima, niveletom i raskriţjima. 

 

Ĉlanak 30. 

5.1.2. 

(1) Širina zaštitnog pojasa drţavne i ţupanijske ceste i naĉin njegovog ureĊivanja 

odreĊeni su odredbama vaţećeg propisa o javnim cestama, dok se reţim ureĊivanja ostalih 

prometnih površina  ovim Planom. 

(2) Prilikom projektiranja prometnica te raskriţja potrebno je pridrţavati se 

odgovarajućih zakona, drugih propisa, normi i pravila struke. U sluĉaju promjene pojedinog 

navedenog propisa, kod provedbe Plana primjenjivat će se odgovarajući vaţeći propis. 

 

Ĉlanak 31. 

5.1.3. 

 (1) Sve ceste su u kartografskim prikazima odreĊene planiranim koridorima. 

Planirana širina koridora prometnica prikazana je popreĉnim profilima na kartografskom 

prikazu 2.1. Promet. 

(2)   Planirane pješaĉke staze uz prometnice mogu se ureĊivati, osim unutar 

planiranih koridora i odijeljene od prometnica ali unutar utvrĊenih zaštitnih koridora cesta.  
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(3) Sve prometnice moraju omogućiti pristup komunalnim, vatrogasnim i vozilima 

hitne pomoći. 

Ĉlanak 32. 

5.1.4. 

(1) GraĊevnu ĉesticu prometne površine ĉine: nasipi, usjeci, zasjeci, potporni zidovi, 

obloţni zidovi, rigoli, bankine, pješaĉke površine i kolnik. 

(2) GraĊevna ĉestica druge namjene prikljuĉuje se na javnu prometnu površinu u 

pravilu po cijeloj svojoj duţini uz put. Kolni prikljuĉak mora zadovoljavati uvjete preglednosti 

u skladu s odgovarajućim vaţećim propisima. 

(3) Nivelete prometnica potrebno je postaviti tako da se zadovolje tehniĉki i estetski 

uvjeti, te ih uskladiti s planiranim graĊevinama u visinskom smislu. 

(4) Minimalni popreĉni nagibi prometnica moraju biti 2,5% u pravcu do najviše 5,0% u 

krivini. 

Ĉlanak 33. 

5.1.5. 

(1) GraĊevna ĉestica mora imati neposredni prikljuĉak na javnu prometnu površinu 

koja je odreĊena grafiĉkim dijelom Plana. 

(2) Kolni prikljuĉak - prilaz graĊevnoj ĉestici, namijenjenoj gradnji graĊevine, moguć 

je s bilo kojeg mjesta prilazne javne prometne površine uz koju se nalazi ili parkirališne 

površine, na naĉin da se, prilikom ureĊenja parkirališta, jedno parkirno mjesto utvrdi kao 

kolni pristup uz zabranu parkiranja. 

(3) Kolni pristup graĊevnoj ĉestici mora biti prostorno potpuno definiran: 

- elementima postojeće izgraĊene pristupne javne prometne površine, 

- elementima planirane pristupne javne prometne površine, 

u skladu s kartografskim prikazima Plana.  

(4) Kolni prilaz mora zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti prometa, u skladu 

s vaţećim propisima. 

(5) Kod graĊevnih ĉestica koje se nalaze uz postojeće javne prometne površine 

odreĊene posebnim propisom (drţavna i ţupanijska cesta) kolni prilaz graĊevnoj ĉestici ne 

moţe se ostvarivati izravno s tih javnih prometnih površina. 

 (6) U sluĉaju kada su izmeĊu graĊevne ĉestice i javne prometne površine ureĊene 

odnosno planirane druge javne površine (zeleni pojas, odvodni jarak i sl.) kolni prilaz 

graĊevnoj ĉestici s javne prometnice moţe se omogućiti preko tih javnih površina u skladu s 

posebnim propisima ili odlukama Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 34. 

5.1.6. 

(1) Prometnice projektirati i izgraditi na naĉin da udovolje svojoj namjeni, vaţećim 

propisima i standardima te  zahtjevima sigurnosti prometa. 

(2) Kod oblikovanja elemenata prometnica potrebno je pridrţavati se Pravilnika o 

osiguranju pristupaĉnosti graĊevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti 

(Narodne novine, br. 151/05. i 61/07.). 

 

PJEŠAĈKE I KOLNO - PJEŠAĈKE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 35. 

5.1.7. 

 (1) Uz rub podruĉja igrališta, a unutar zone golf igrališta predviĊena je gradnja 

pješaĉkih i kolno - pješaĉkih površina, kojima se povezuju sadrţaji unutar golf igrališta. 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2005_12_151_2947.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2005_12_151_2947.html
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Pješaĉko kolne površine namijenjene su iskljuĉivo prometovanju elektriĉnih golf vozila i 

interventnom prometu. 

(2) Povezivanje polja za igru koja su razdvojena trasama drţavne ceste D 75 i 

ţupanijske ceste ŢC 5116 osigurati će se pothodnicima, u skladu sa posebnim projektom 

sukladno ukupnim odredbama ovoga Plana.  

 (3)  Povezivanje igrališta preko postojećeg vodotoka planira se izgradnjom pješaĉkih 

mostova. Mostovi se planiraju tako da nadsvode postojeće korito i da ne utjeĉu na oblik i 

protoĉnost vodotoka. 

(4) Pješaĉke puteve izvesti od makadama, šljunka, kamenih ploĉa, granitnih 

kocki,travnatih oploĉnika i sl., a rubove puteva završiti oborenim parkovnim iviĉnjakom, u 

skladu sa posebnim projektom sukladno ukupnim odredbama ovoga Plana.  

(5) Poloţaj,veliĉina i trase pješaĉko kolnih površina utvrĊenih Planom smatraju se 

okvirnim, dok će se njihova mikrolokacija odrediti projektnom dokumentacijom za ishoĊenje 

akata za provedbu u skladu sa Zakonom. 

 

JAVNA PARKIRALIŠTA I GARAŢE 

 

Ĉlanak 36. 

5.1.8. 

(1) Najmanji broj parkirališnih i garaţnih mjesta ovisno o vrsti i namjeni prostora u 
graĊevinama utvrĊuje se prema tablici: 
 

            DJELATNOST / SADRŢAJ                    1  PARKING  MJESTO 

trgovine i ostali poslovni sadrţaji  30m
2
 bruto površine graĊevine 

ugostiteljstvo – restorani i barovi (i sve 

njihove podvrste prema posebnom propisu) 

15m
2
 graĊevinske bruto površine 

graĊevine ili 4 sjedećih mjesta 

servisi i skladišta i sliĉni sadrţaji 1 zaposlenik 

 

(2) Parkirališne potrebe za golf igralište s pratećim sadrţajima osigurati će se unutar 

zone golf igrališta. Planirana su dva parkirališta: 

- uz klupsku kuću - javno parkiralište cca 80 parkirnih mjesta. 

 

Ĉlanak 37. 

5.1.9. 

(1) Javna parkirališta se ne asfaltiraju već se ureĊuju sa travnatim betonom, šljunkom 

ili sliĉnim materijalom. 

(2) UreĊenje javnih parkirališta planira se u obliku tzv. "zelenog parkirališta" koje 

podrazumijeva površinu maksimalno opremljenu drvoredima i zelenim otocima Preporuĉuje 

se na svakih 10 parkirnih mjesta izvesti 1 "zeleni otok" širine min.1,5m a veće površine 

oblikovati u terasama sa suhozidom. 

(3) Parkirališna mjesta su minimalnih dimenzija 5,0x2,5m odnosno 5.0x3.7m za 

automobil osoba sa invaliditetom i osoba smanjene pokretljivosti. 

(4) Na javnim parkiralištima treba osigurati  od ukupnog broja najmanje 5% 

parkirališnih mjesta za automobil osoba sa invaliditetom i osoba smanjene pokretljivosti. 

 (5) Ovim se Planom ne planira prostor namijenjen izgradnji javnih garaţa kao 

zasebnih graĊevina.  

(6) Parkirališta u obliku tzv. "zelenog parkirališta" mogu se planirati i na rubnim 

dijelovima igrališta a njihov poloţaj i veliĉina odredit će se projektnom dokumentacijom za 

ishoĊenje akata za provedbu u skladu sa Zakonom. 
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JAVNI PRIJEVOZ 

Ĉlanak 38. 

5.1.10. 

 (1) Unutar podruĉja obuhvata Plana ne planira se javni prijevoz niti autobusno 

stajalište.  

 

TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAĈKE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 39. 

5.1.11. 

(1) Unutar granice obuhvata Plana ne planira se izgradnja trgova i drugih većih 

pješaĉkih površina.  

 

5.2.    UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE MREŢE 

 

Ĉlanak 40. 

5.2.1. 

(1) Mjesto i naĉin prikljuĉenja graĊevnih ĉestica na elektroniĉku komunikacijsku 

mreţu vidljivi su iz grafiĉkog i tekstualnog dijela plana. 

  (2) Izgradnjom elektroniĉke komunikacijske (EK) mreţe sukladno vaţećem Zakonu o 

elektroniĉkim komunikacijama izvršiti će se slijedeće: 

- elektroniĉka komunikacijska kanalizacija će se smjestiti u ploĉnike ili bankine 

prometnica, 

- izgraditi će se kabelska EK mreţa kroz EK kanalizaciju, 

- Izgraditi će se prikljuĉni EK ormari za svaku graĊevnu parcelu. Ormari će se smjestiti 

na granici parcele i biti će okrenuti prema prometnici. 

  (3) Radove na projektiranju i izvoĊenju EK infrastrukture i povezane opreme treba 

izvoditi sukladno vaţećim zakonskim propisima i pravilnicima, od kojih se navode : 

- Zakon o elektroniĉkim komunikacijama (NN 73/08), 

- Zakon o prostornom ureĊenju i gradnji (NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11), 

- Pravilnik o jednostavnim graĊevinama i radovima (NN 101/07, 21/09 i 48/11), 

- Pravilnik o naĉinu i uvjetima odreĊivanja zone komunikacijske infrastrukture i 

povezane opreme, zaštitne zone i radijskog koridora, te obaveze investitora radova ili 

graĊevine (NN 42/09). 

  (4) Kućne telekomunikacijske instalacije (unutar graĊevina) treba projektirati i 

izvoditi sukladno vaţećem  Pravilniku o tehniĉkim uvjetima za elektroniĉku komunikacijsku 

mreţu poslovnih i stambenih zgrada. 

  (5) Smještaj aktivne opreme moţe se predvidjeti u zatvorenom prostoru poslovnih 

graĊevina površine 15 m
2
, ili u tipskim kontejnerima ili tipskim ormarima koji se montiraju 

na zemljišta odgovarajuće površine, a predviĊena za tu namjenu. 

  (6) Uz postojeće i planirane trase omogućava se eventualno postavljanje potrebnih 

graĊevina (vanjski kabinet ormarići) za smještaj elektroniĉke komunikacijske opreme zbog 

potrebe uvoĊenja novih tehnologija ili pristupa novih operatera odnosno rekonfiguracije 

mreţe. 

  (7) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema naĉinu 

postavljanja dijeli se na: 

- elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim 

graĊevinama (antenski prihvat) 
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- elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim 

antenskim stupovima. 

           (8) U skladu sa vaţećim Prostornim planom Istarske ţupanije na podruĉju obuhvata 

ovog plana nije moguće postavljanje samostojećih antenskih stupova jer se samostojeći 

antenski stupovi ne smiju graditi unutar graĊevinskih podruĉja naselja, niti na udaljenosti 

manjoj od 400 m od granica tih podruĉja. 

(9) Elementi telekomunikacijske mreţe utvrĊeni Planom smatraju se okvirnim, dok će 

se njihova mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja akata za provedbu u skladu sa 

Zakonom. 

 

5.3.  UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŢE 

 

Elektroopskrba 

Ĉlanak 41. 

5.3.1. 

 (1) Nova trafostanica predviĊena je kao slobodnostojeća graĊevina na zasebnoj 

parceli koja neće imati ogradni zid. Trafostanica je tipska, sa srednjenaponskim blokom koji 

se sastoji iz dva (tri) vodna polja i jednog transformatorskog polja. Niskonaponski razvod 

sastojat će se iz NN trafo polja s pripadajućim razvodnim poljem sastavljenim od osam do 10 

niskonaponskih izvoda. 

 (2) U grafiĉkom dijelu plana prikazane su trase SN i NN mreţe. Na oznaĉenim se 

trasama moţe polagati više (odgovarajući broj) SN i NN kabela u skladu s opravdanim 

potrebama.  

  (3) Trase novih 20 kV kabela predviĊene su po budućem ploĉniku uz glavne 

prometnice a djelomiĉno i uz rub prometnica. PredviĊeni kabeli SN mreţe su tipa XHE 49 A  

1x150/25 mm
2
 ; 20 kV. Sva  nova  srednjenaponska oprema treba biti predviĊena za 20 kV 

razinu napona (srednjenaponski dio TS, transformator  i SN kabeli). 

  (4) Nova primarna niskonaponska mreţa izvodi se kabelima tipa XP00-A 4x150 mm
2 

; 0,6/1 kV, a trase su predviĊene po budućem ploĉniku uz glavne prometnice a djelomiĉno i 

uz rub prometnica.  

  (5) Samostojeće razvodne ormare ( SSRO ) potrebno je postavljati na ploĉnike ili uz 

planirane graĊevine, okrenute prema prometnici. 

  (6) Sekundarna niskonaponska mreţa koja nije prikazana u grafiĉkom dijelu plana, u 

pravilu se izvodi kabelima XP00-A 4x50 mm
2
, ali se u sluĉaju opravdane potrebe mogu 

koristiti i drugi presjeci i tipovi kabela. Navedeni se kabeli polaţu u pravilu po javnim 

površinama od SSRO-a do prikljuĉnih (prikljuĉno-mjernih) ormarića smještenih na 

granicama graĊevnih parcela.  

  (7) Transformatorske stanice, SN mreţa i NN mreţa treba biti graĊena u skladu s 

vaţećim propisima i granskim normama HEP-a. 

(8) Elementi elektroenergetske mreţe utvrĊeni ovim Planom smatraju se okvirnim, dok 

će se njihova mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja akata za provedbu u skladu sa 

Zakonom. 

 

Javna rasvjeta 

Ĉlanak 42. 

5.3.2. 

(1) Kako bi se smanjio utjecaj oneĉišćenja okoliša rasipanjem svjetlosti, vanjsku rasvjetu 

prometnica potrebno je izvesti zatvorenim, potpuno zasjenjenim svjetiljkama. 



Broj: 07/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 601 

 

(2) Detaljno rješenje rasvjete unutar zone Plana prikazati će se u glavnim odnosno 

izvedbenim projektima, koji će do kraja definirati njeno napajanje i upravljanje, odabir 

stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir armatura i rasvjetnih tijela i traţeni nivo 

osvijetljenosti sa svim potrebnim proraĉunima. 

  

Vodoopskrba 

Ĉlanak 43. 

5.3.3. 

           (1) Na golf igralištu “Plava i Zelena laguna” planira se dvojni vodoopskrbni sustav: 

• Voda za sanitarno-potrošne namjene. 

• Voda za tehnološke potrebe. 

Voda sanitarno-potrošne namjene koristiti će se za potrebe klupske kuće i servisne zgrade i 

prikljuĉit će se na postojeći javni vodoopskrbni sustav. 

           (2) Postojeći vodovod DN 200 mm zadovoljava za potrebe sanitarne potrošnje kao i 

za potrebe protupoţarne zaštite. Prema uvjetima Istarskog vodovoda za potrebe golf igrališta  

potrebno je izvršiti detaljnu rekonstrukciju vodospreme Mugeba veliĉine 500 m3 koja se 

trenutno nalazi izvan uporabe. Zaštitni koridor postojećih magistralnih kolektrora vode 

profila DN 200 mm predviĊa se 2+2 metra sa svake strane cijevovoda. 

           (3)Voda za tehnološke potrebe osigurava se za zalijevanje golf igrališta (green-ovi, 

tee-evi, fairway - staze, vjeţbalište i zelene površine oko klupske kuće). Snabdijevanje ovim 

koliĉinama vode za zalijevanje travnjaka vršiti će se iz ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih 

voda Poreĉ-jug, tehnološkom vodom do III stupnja proĉišćavanja te dodatno iz akumuliranih 

oborina u jezerima iz njihovog ureĊenog neposrednog slivnog podruĉja putem drenaţa, 

sakupljenih i proĉišćenih otpadnih voda, te dohrana iz vodoopskrbnog sustava ukoliko bude 

potrebno. Da bi se golf igralište  moglo staviti u funkciju potrebno je prethodno dovršiti 

ureĊaj za proĉišćavanje sa akumulaciskim jezerima. Za potrebe zaljevanja potrebno je 

izgraditi  crpnu stanicu uz akumulacijsko jezero, kao i razvodni vod tehnološke vode do svih 

golf igrališta. Detaljni razvod tehnološke vode za zaljevanje pojedinih igrališta rješit će se 

glavnim projektom ureĊenja golf igrališta. 

 

Ĉlanak 44. 

5.3.3.1. Ujezerene površine 

(1) Ujezerene površine potrebno je projektnom dokumentacijom dimenzionirati na 

naĉin da zadovolji slijedeće potrebe: 

- pohranu vode i njihovu prihvatnu moć u koliĉini da njihova ukupna zapremina mora 

zadovoljiti 15-dnevnu rezervu, 

- naĉin prihvata i osiguranja dodatnih velikih koliĉina oborina i rizika od 

poplavljivanja, posebice rubnih dijelova polja golfa koja su u dodiru sa inundacijskim 

podruĉjem vodotoka Molindrio. 

(2)  Za potrebe detaljnog pozicioniranja ujezerenih površina te njihovih visinskih 

veliĉina potrebno je izraditi geomehaniĉka istraţivanja strukture tla s ciljem utvrĊivanja 

realnijeg stanja dubine zemlje crvenice odnosno stijenske mase vapnenca. 

 

Odvodnja 

Ĉlanak 45. 

5.3.4. 

(1) Mjesto i naĉin prikljuĉivanja graĊevnih ĉestica na javni sustav fekalne i oborinske 

odvodnje prikazani su u grafiĉkom i tekstualnom dijelu Plana. 

(2) Rješenje fekalne i oborinske odvodnje prikazano je u grafiĉkom dijelu Plana. 
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(3) Odvodnja sanitarno potrošnih i tehnoloških voda izvest će se gravitacijskim 

cjevovodima unutar pojedinih graĊevnih ĉestica do najniţe toĉke, odnosno do odgovarajućih 

crpnih stanica, iz kojih će se tlaĉnim cjevovodom evakuirati do postojećeg UPOV-a Debeli rt, 

odnosno planiranog UPOV-a Poreĉ jug koji su smješteni  izvan obuhvata Plana. 

(4) Unutar podruĉja obuhvata postoji izgraĊeni gradski fekalni kolektor koji vodi prema 

ureĊaju za proĉišćavanje “Debeli rt” sa pripadajućom crpnom stanicom-3 “Grţine” I 

pripadajućim tlaĉnim vodom. Iz pravca ureĊaja za proĉišćavanje izveden je havarijski ispust do 

mora profila DN 400 mm.  

(5) Sve oborinske vode servisnog centra I klupskih objekata potrebno je odvoditi  

separatnom oborinskom kanalizacijom do upojnih bunara. Prije ispusta oborinskih voda u 

upojni bunar,  sve oborinske vode parkirališta potrebno je proĉistiti na separatoru ulja i masti 

i tek tada ispustiti u upojni bunar. 

           (6) Slivne oborinske vode podruĉja obuhvata neće se zasebno prikupljati već će 

gravitacijski usmjetavati u ujezerene površine. Za infiltrirane (procijeĊene) oborinske vode za 

dijelove igrališta ( tee i green) planira se sakupljanje drenaţnim sustavom u ujezerene 

površine. 

 

Fekalna odvodnja 

Ĉlanak 46. 

5.3.5. 

(1) Prikljuĉenje sanitarno-potrošnih i tehnoloških, te oborinskih voda graĊevnih 

ĉestica unutar obuhvata Plana na sustav javne kanalizacije izvest će se u sustav javne 

odvodnje povezan sa sustavom odvodnje naselja Poreĉ, koji se ovim Planom gradi kao 

odvojeni sustav oborinske i fekalne odvodnje, s potrebnim propisnim ureĊajima za 

proĉišćavanje i separatorima za masti i ulja. 

 (2) U sklopu izrade projektne dokumentacije svih graĊevina potrebno je 

obvezno izraditi glavni projekt odvodnje i proĉišćavanja otpadnih i oborinskih voda. 

Odvodnju riješiti razdjelnim sustavom, odnosno odvojiti oborinske od sanitarno potrošnih 

voda i voda iz dijela graĊevine u kojem se vrši priprema hrane. 

(3) Kanalizacijski sustav otpadnih i oborinskih voda i sve graĊevine predvidjeti i 

izvesti vodotijesno. 

 (4) Otpadne sanitarno potrošne vode treba upustiti u sustav javne odvodnje. Sustav 

odvodnje sanitarnih otpadnih voda potrebno je dimenzionirati na temelju odgovarajućeg 

hidrauliĉkog proraĉuna, koji mora biti predoĉen u tehniĉkoj dokumentaciji. Treba voditi raĉuna 

da efluent mora udovoljavati graniĉnim vrijednostima pokazatelja i dopuštenim 

koncentracijama opasnih i drugih tvari u tehnološkim otpadnim vodama propisanih 

Pravilnikom o graniĉnim vrijednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama (Narodne 

novine, br. 94/08), odnosno Pravilnikom o graniĉnim vrijednostima emisija otpadnih voda 

(Narodne novine, br. 87/10), odnosno vaţećem propisu za ispuštanje u sustav javne 

kanalizacije. 

(5) Otpadne vode iz kuhinje odgovarajuće proĉistiti i upustiti u sustav javne odvodnje. 

Prije prikljuĉka predvidjeti kontrolno okno za uzimanje uzoraka vode. 

(6) Vlasnici graĊevnih ĉestica unutar obuhvata Plana omogućit će trajno nesmetani 

pristup revizijskim oknima kanalizacijskog cjevovoda, kako bi se sustav mogao kontrolirati i 

odrţavati. 

(7) Iznad gabarita kanalizacijskog cjevovoda ne dopušta se izgradnja konstrukcijskih 

elemenata graĊevina odreĊenih namjena ni pomoćnih graĊevina (temelja, stupova, nosivih 

zidova i drugih elemenata). 
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(8) Poklopci revizijskih okana moraju ostati dostupni i vidljivi na svim površinama 

unutar obuhvata Plana. 

 (9) U sklopu izrade projektne dokumentacije cisterni, bazena ili fontana potrebno je 

obvezno izraditi tehniĉku dokumentaciju odvodnje bazena s hidrauliĉkim proraĉunom koliĉina 

otpadnih voda i koncepcijom rada i ĉišćenja bazena. U tehniĉkoj dokumentaciji treba dati prikaz 

mogućnosti praţnjenja bazena, te zbrinjavanje voda od ispiranja filtra. Praţnjenje bazena 

potrebno je vršiti povremeno, prema uvjetima nadleţnog komunalnog društva. 

(10) Nije dozvoljeno ispuštanje voda s predmetne graĊevne ĉestice na susjedne i druge 

ĉestice. 

 (11) Prije izdavanja akta kojim se dozvoljava uporaba graĊevine, potrebno je predoĉiti 

zapisnik o provedenom ispitivanju protoĉnosti i vodonepropusnosti izvedenog sustava 

odvodnje. Zapisnik mora biti ovjeren od izvoĊaĉa radova i nadzornog inţenjera. 

 (12) Spremnici goriva za naftu (loţ ulje) moraju biti dvostjenski s pokazivaĉem nivoa  

tekućine ili jednostjenski smješteni u vodotijesnoj tankvani volumena dostatnog da prihvati 

cjelokupni sadrţaj spremnika u sluĉaju havarije. Plašt spremnika goriva i cijevni   razvod 

goriva potrebno je antikorozivno zaštititi. U sluĉaju da se cijevni razvod goriva od  spremnika 

do kotlovnice ukapa, potrebno ga je poloţiti u vodotijesne energetske kanale ili  unutar zaštitne 

cijevi s mogućnošću kontrole propuštanja goriva.  

 (13) Prije izdavanja akata kojim se dozvoljava uporaba graĊevina potrebno je predoĉiti 

zapisnik, potpisan od izvoĊaĉa radova i nadzornog inţenjera, o provedenom ispitivanju 

vodonepropusnosti izvedene tankvane, ukoliko se izvede jednostjenski spremnik goriva. 

 (14) Smještaj kotlovnica treba predvidjeti na nepropusnoj podlozi s predviĊenom 

tankvanom volumena dovoljnog za prihvat sve koliĉine ulja u sluĉaju istjecanja iz kotla. 

 (15) Prikupljanje otpadnih voda uvjetuje se putem javnog sustava fekalne odvodnje.  

(16) U okviru cjevovoda fekalne kanalizacije otpadnih voda izvode se kontrolna i 

prikljuĉna okna (šahtovi) na propisanim udaljenostima. 

(17) Poloţaj cjevovoda odvodnje otpadnih voda treba projektirati i izvoditi tako da 

budu visinski smješteni ispod vodoopskrbnih cjevovoda. 

(18) Za odvodnju otpadnih voda s graĊevnih ĉestica unutar obuhvata Plana potrebno 

je, ovisno o tehnološkom procesu, predvidjeti predtretmane otpadnih voda prije upuštanja u 

javni sustav odvodnje, u skladu s propisima za pojedinu vrstu djelatnosti i propisima o zaštiti 

okoliša. 

(19) U javni sustav odvodnje otpadnih voda ne smiju se upuštati:  

- vode koje sadrţe koncentracije opasnih tvari veće od dozvoljenih, 

- vode koje sadrţe matrijale koji razvijaju opasne ili zapaljive plinove, 

- vode oneĉišćene većom koliĉinom krutih tvari koje bi mogle oštetiti kanal i ugroziti 

sustav za odvodnju. 

(20) Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova kod projektiranja obavezno je 

predvidjeti reviziona okna. Reviziona okna treba osigurati takoĊer i na mjestima prikljuĉaka 

pojedinih graĊevina unutar obuhvata Plana. 

 

Oborinska odvodnja 

Ĉlanak 47. 

5.3.6. 

(1) Unutar obuhvata Plana izvodi se javni sustav oborinske kanalizacije s propisnim 

ureĊajima i separatorima za masti i ulja, koji se izvodi u profilu javne prometnice unutar 

obuhvata Plana. Dio oborinskih voda moguće je evakuirati individualnim propisnim upojnim 

bunarima na graĊevnim ĉesticama svih namjena i ostalim ĉesticama u skladu s propisima i 
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uvjetima nadleţne pravne osobe. Za sve upojne bunare na tehniĉkom prijemu potrebno je 

dostaviti dokaz o upojnosti upojnih bunara. 

(2) Oborinske vode sa ulica, parkirnih i manipulativnih površina  koje su veće od 

400m
2
 potrebno je, prije upuštanja oborinskih voda u javni sustav oborinske odvodnje, 

prethodno proĉistiti putem separatora. 

 (3) Ĉiste oborinske vode s krovnih površina graĊevine mogu se upustiti izravno u 

javni sustav oborinske odvodnje ili u individualne upojne bunare. Oborinske krovne vode 

graĊevina trafostanice kao uvjetno ĉiste prihvatiti putem oluka i oluĉnih vertikala i upustiti u 

teren. 

(4) Oborinska voda se putem oborinske kanalizacije usmjerava gravitacijskim putem 

prema najniţim kotama terena, gdje se sustavom propisnih upojnih bunara smještenih u 

profilu interne prometnice, nakon prošišćavanja prema propisima, upušta u teren. 

(5) Cjevovodi oborinske odvodnje postavljaju se unutar trupa prometnica gdje se 

putem slivnika u okviru kolne površine prikupljaju oborinske vode s javnih prometnih 

površina.  

(6) Na slivnike u javnim prometnim površinama prikljuĉuju se i cjevovodi koji 

dovode oborinske vode s pojedine graĊevne ĉestice unutar obuhvata Plana. 

(7) Oborinska kanalizacija izvodi se u propisanom padu, cijevima koje osiguravaju 

trajnost i nepropusnost oborinske kanalizacije. Prije upuštanja oborinskih voda s graĊevnih 

ĉestica unutar obuhvata Plana potrebno je osigurati njihovo proĉišćavnje prema propisima.  

 

5.3.7. UreĊenje vodotoka i voda 

Ĉlanak 48. 

 (1)Na podruĉju obuhvata nalazi se vodotok Molindrio. Osnovna funkcija vodotoka 

Molindrio je zbrinjavanje slivnih voda.  

Vodopravnim uvjetima izdanim za izgradnju zaobilaznice grada Poreĉa, dionica Vrvari – 

Bijela uvala ( uz rub obuhvata ovog Plana), uvjetovano je djelimiĉno izmještanje postojeće 

trase i ureĊenje korita vodotoka Molindrio te rekonstrukcija propusta. 

U tu svrhu u granicama obuhvata UPU golf igrališta Plava i Zelena Laguna uzvodno od 

Poreĉ Funtana prikazana je planirana trasa izmještanja vodotoka  i ucrtan je propust sukladno 

stanju i izdanim vodopravnim uvjetima za izgradnju zaobilaznice Poreĉa. 

U ostalom dijelu do utoka u more, vodotok Molindrio, kako po profilima tako i po graĊi 

ostaje isti po cijeloj duţini toka. 

 Funkcioniranje ureĊene dionice vodotoka Molindrio nizvodno od ceste Poreĉ Funtana, u 

okvirima zahvata, ureĊeno je na naĉin da je «korito dimenzionirano za prihvat maksimalne 

protoke 2,20 m3/s, tako da kod vodnog vala 20-godišnjeg povratnog perioda  Q20 = 5,50 

m3/s dolazi do prelijevanja vode u inundacije. Visina prelijevanja vode u inundacijama za 

navedeni period ne prelazi 0,5m.»1.   

 (2) Vodotok Molindrio se, nakon izgradnje golf igrališta, ureĊuje ( popravak 

eventualnih oštećenja pokosa i sl., odstranjivanje viška zemljanog materija, ĉišćenje i ureĊenje 

korita nakon zemljanih radova na ureĊenju golf polja i sl.),unutar postojećeg zaštitnog pojasa 

odnosno vraĉanje u prvobitno stanje na naĉin da se , nakon izgradnje golf igrališta, niĉim ne 

umanji funkcija zbrinjavanja slivnih voda odnosno pogoršaju uvjeti otjecanja.  
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Plinoopskrba 

Ĉlanak 49. 

5.3.8. 

 (1) Plinsku instalaciju predvidjeti kao dio budućeg sustava plinifikacije grada Poreĉa 

za domaćinstva i druge graĊevine. Plinsku instaalciju treba projektirati i izvoditi sukladno 

vaţećim propisima i normama, a pri projektiranju graĊevina potrebno je predvidjeti sve 

graĊevinske i ostale mjere za prihvat prirodnog plina sukladno vaţećim propisima i 

normama. Plinovod projektirati kao distributivni srednjetlaĉni. Dimenzioniranje cjevovoda 

izvršiti na temelju potrebnih koliĉina prirodnog plina za postojeće i planirane graĊevine 

unutar obuhvata Plana. 

 (2) Plinovod prirodnog plina treba smjestiti u koridor s ostalim infrastrukturnim 

vodovima u profilu prometnica, te ih meĊusobno uskladiti u fazi izrade idejnih projekata. 

Predvidjeti PEHD cjevovod za radni tlak najmanje 4 bara, odgovarajućih profila, te 

polaganje u zemlju sukladno vaţećim propisima i normama za plinske instalcaije. Nadzemni 

dio instalacija i plinske instalacije u graĊevinama izvesti od ĉeliĉnih bešavnih cijevi. 

Protupoţarne plinske slavine predvidjeti izvan graĊevina te im omogućiti nesmetani pristup. 

Zapornu, regulacijsku i sigurnosnu armaturu predvidjeti u fasadnim plinskim ormarićima na 

proĉeljima graĊevina. 

 

6.  UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA 

 

Ĉlanak 50. 

6.1. 

(1) Javne zelene površine unutar obuhvata Plana su: 

- zaštitne zelene površine (zatravnjene i hortikulturno obraĊene površine, drvoredi, uz 

drţavnu cestu Poreĉ-Vrsar), 

- ostale hortikulturno obraĊene površine (zatravnjene i hortikulturno obraĊene 

površine, drvoredi) i dr. 

Ĉlanak 51. 

6.2. 

(1) Javne zelene površine oblikovat će se u pojasu od 25 m od obale i ureĊivat će se 

ureĊenjem pješaĉkih staza, opremanjem potrebnom urbanom opremom i urbanim 

mobilijarom, saniranjem postojećih i sadnjom odgovarajućih vrsta biljnog materijala. 

 (2) Kod graĊevina kod kojih će prilikom izgradnje nastati veći zemljani radovi (klupska 

kuća) treba provesti biotehniĉke mjere sanacije i ureĊenje usjeka i nasipa odgovarajućom 

travnom smjesom, busenovanjem, perinama, zimzelenim i listopadnim grmljem.  

(3) Vodove infrastrukture ukopati, a mikrotrase odabrati prilikom izvoĊenja tako, da se 

najmanje ugrozi ţilje vrijednijih stablašica. Iznad podzemne infrastrukture i u njenoj blizini 

saditi nisko i srednje visoko grmlje, trajnice i travnjake ĉiji korijenov sistem ne prelazi dubinu 

50 cm. Stablašice saditi na udaljenosti većoj od 2 m od podzemne infrastrukture, odnosno 1 m 

od ruba tvrde površine. 

(4) Tablicom se daje izbor mediteranskog bilja koje se preporuĉuje koristiti prilikom 

izrade projekta parkovnog ureĊenja kao i kod ureĊenja javnih zelenih površina: 

 

1. Stablašice: 

1.1. Drvoredi: 

pinus pineaster, pinus pinea, palme (chamearops humilis, phoenix), Hrast 

crnika (quercus ilex, L.), crni bor (pinus nigra, L.), albicija (albizia 

julibrissin), judić (Cercis siliquastrum), cupressus, cedrus, ccer, celtis 

1.2. Ostalo: olea europea (maslina), prunus communis (badem, mendula), smokva 

(ficus carica, L.) 
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2. Penjavice i 

pergole: 

jasminum nudiflorum (zimski jasmin), boungavillea glabra, passiflora x 

alatocaerulea (pergole), wisteria sinesis (glicinija, pergole), vitis 

ornamentale (ukrasna loza) 

3. Grmovi: arbutus unedo (planika), aloe arboresceus, agava attenuata, yucca, tamarix 

peintandra, acacia dealbata (mimosa), citrus aurantum (naranĉa), citrus 

limonum (limun), spartium junceum (brnistra), nerium oleander (oleander), 

punica granatum (nar šipak) 

4. Grmovi i 

ţivice: 

rosmarinus officinalis, salvia officinalis, juniperus (smrĉika), capparis 

spinosa (kapar), lavandula officinalis, laurus nobilis (lovor), ĉempres 

(cupressus), pitosporum (pittosporum tobira), tršlja (pistacia lentiscus), 

mirta (myrtus communis), lemprika (viburnum tinus), cineraria maritima, 

santolina zelena i siva, cotoneaster, nerium oleander 

(5) Oblikovanje vodenih površina s naglaskom na tradicionalne karakteristike rubova 

obzidanih lokvi.  

Ĉlanak 52. 

6.3. 

(1) Na javnim zelenim površinama uz prometnice mogu se postavljati reklamni 

stupovi, panoi i drugi elementi vizualnih komunikacija, komunalna oprema (koševi i kante za 

otpatke, klupe) kao i manja odmorišta, te drugi elementi urbane opreme i urbanog mobilijara 

u skladu s posebnom odlukom Grada Poreĉa. 

(2) Mogućnosti i uvjeti za postavljanje privremenih graĊevina i manjih montaţnih 

prijenosnih i pokretnih naprava iskljuĉivo na javnim površinama odreĊuju se primjenom 

posebne odluke Grada Poreĉa. 

 

7.  MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO – POVIJESNIH CJELINA I 

GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

 

Ĉlanak 53. 

7.1. 

 (1) Do utvrĊivanja inundacijskog podruĉja (javnog vodnog dobra i vodnog dobra) 

širina koridora vodotoka obuhvaća prirodno ili ureĊeno korito vodotoka s obostranim pojasom 

širine 10m, mjereno od gornjeg ruba korita, vanjske noţice nasipa ili vanjskog ruba graĊevine 

ureĊenja toka. Unutar navedenog koridora planira se gradnja sustava ureĊenja vodotoka i 

zaštite od poplava, njegova mjestimiĉna rekonstrukcija, sanacija i redovno odrţavanje korita i 

vodenih graĊevina sukladno posebnim uvjetima graĊenja Hrvatskih voda. 

(2) Tijekom pripreme i graĊenja zahvata u prostoru potrebno je utvrditi „nulto stanje“ 

kvalitete vodotoka Molindrio. 

 

Ĉlanak 54. 

7.2. 

(1) Na podruĉju obuhvata plana nema registriranih kulturnih dobara upisanih u 

Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske. 

 (2) Za potrebe izrade Plana izvršen je arheološki pregled te je izraĊena Kulturno - 

povijesna studija predmetnog podruĉja,Poreĉ, kolovoz-listopad 2012., na koju je izdato 

mišljenje Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, klasa 612-08/13-01/0009 i 

ur.broj 532-04-13/9-13-02 od 18. sijeĉnja 2013. godine,  

(3) Studijom je obuhvaćeno ukupno ĉetiri kulturno - povijesna lokaliteta koji pripadaju 

arheološkoj, povijesnoj i etnološkoj baštini i nalaze se unutar obuhvata Plana, te se za 

predmetne lokalitete utvrĊuju sljedeće mjere zaštite:  
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 Lokalitet 1 – povijesni i etnografski lokalitet, samostojeća poljska kućica Preporuĉuje 

se ĉišćenje vegetacije i obnova u cilju ponovnog uspostavljanja izvornog volumena.  

 Lokalitet 2 - vodospreme 

Moguće ĉišćenje od nasipanog materijala i vegetacije, reutilizacija prema potrebi.   

 Lokalitet 3 – nalazi antiĉke keramike 

Preporuĉuje se prije izvoĊenja svih vrsta graĊevinskih radova ugovoriti obavljanje 

arheološkog nadzora sa za to ovlaštenom institucijom ili pojedincem. Prije poĉetka zemljanih 

radova voditelj arheološkog nadzora mora ishoditi dozvolu od nadleţnog konzervatorskog 

odjela. 

 Lokalitet 4 - potencijalni arheološki lokalitet, prapovijesni tumul (grobni humak)  

Prije izvoĊenja svih vrsta graĊevinskih radova potrebno je ugovoriti obavljanje arheološkog 

sondiranja sa za to ovlaštenom institucijom ili pojedincem. Za sve radove na ovom podruĉju 

potrebno je zatraţiti posebne uvjete zaštite kulturnog dobra od Konzervatorskog odjela u Puli. 

Prije poĉetka svih zemljanih radova potrebno je ishoditi prethodno odobrenje za radove od 

Konzervatorskog odjela u Puli. 

(4) Ako se pri izvoĊenju graĊevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na 

površini ili ispod površine tla, na kopnu, u vodi ili moru naiĊe na arheološko nalazište ili 

nalaze, osoba koja izvodi radove duţna je prekinuti radove i o nalazu bez odgaĊanja 

obavijestiti nadleţno tijelo, te postupiti po propisima o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara.  

(5) Pri izgradnji graĊevina i ureĊenju graĊevnih ĉestica potrebno je u najvećoj mjeri 

poštivati prirodne osobitosti podruĉja obuhvata Plana. 

 

Ĉlanak 55. 

7.3 

(1) Uz rub zaštitnog pojasa drţavne i ţupanijske ceste a na mjestima dodira zaštitnog 

pojasa i terena za igru potrebno je poduzeti mjere zaštite sigurnosti prometa  oblikovanjem 

reljefnih zaštitnih barijera ozelenjenih grmljem ili stablašicama stvarajući tako sloţene i 

ĉvrste sigurnosne zavjese. 

 

7.4 

(1) Podruĉje obuhvata plana nalazi se unutar nacionalne ekološke mreţe: 

Naziv podruĉja: meĊunarodno vaţna podruĉja za ptice : HR 1000032 – Akvatorij zapadne 

Istre. 

(2) Za predmetno podruĉje utvrĊuju se slijedeće mjere: 

- paţljivo provoditi turistiĉko rekreativne aktivnosti 

- prilagoditi ribolov i sprjeĉavati prelov ribe 

- spreĉavati izgradnju objekata na gnijezdećim kolonijama i u njihovooj neposrednoj blizini 

 

8.  POSTUPANJE S OTPADOM 

Ĉlanak 56. 

8.1. 

(1) Principi ekološkog i ekonomskog postupanja s otpadom odreĊeni su zakonima i 

drugim propisima. Prema njima pri postupanju s otpadom potrebno je teţiti: 

- primarnom smanjenju koliĉine otpada, ostvarivanjem manje koliĉine otpada u 

tehnološkom procesu i višekratnim korištenjem ambalaţe, gdje je to moguće, 

- reciklaţi odnosno odvojenom skupljanju i preradi otpada – podrazumijeva odvajanje 

otpada na mjestu nastanka, skupljanje i preradu pojedinih vrsta otpada, 

- zbrinjavanju ostatka otpada – podrazumijeva da se preostali otpad tretira 

odgovarajućim fiziĉkim, kemijskim i termiĉkim postupcima. 
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Ĉlanak 57. 

8.2. 

 (1) ProvoĊenje mjera za postupanje s komunalnim otpadom osigurat će Grad Poreĉ. 

(2) ProvoĊenje mjera za postupanje s neopasnim tehnološkim otpadom osigurat će 

Istarska ţupanija. 

(3) Postupanje s opasnim otpadom smatra se djelatnošću od interesa za Republiku 

Hrvatsku. 

 (4) Smeće i ostali kruti otpad, kao i opasni otpad, odlagat će se na za to predviĊenu 

lokaciju, koja se nalazi izvan obuhvata ovog Plana. 

 

Ĉlanak 58. 

8.3. 

(1) Unutar graĊevnih ĉestica moraju se posebno odrediti mjesta spremnika za 

prikupljanje komunalnog, ambalaţnog i drugog otpada, te onog iz tehnoloških procesa, po 

vrstama otpada prema propisima, do konaĉnog zbrinjavanja. Nije dopušteno slobodno i 

nekontrolirano odlaganje otpada na površini graĊevne ĉestice odnosno njegovo nekontrolirano 

odlaganje na okolne neizgraĊene ili zelene površine. 

(2) Odvojeno prikupljati opasni i neopasni otpad uz izdvajanje korisnih komponenti te 

ga zbrinjavati od strane ovlaštene osobe registrirane za obavljanje djelatnosti skupljanja,uporabe 

i/ili zbrinjavanja otpada. 

(3) Nastali rezidbeni organski materijal prilikom odrţavanja zelenih površina, posebice 

travnjaka, zbrinjavati u suradnji s ovlaštenom pravnom osobom. 

 

Ĉlanak 59. 

8.4. 

(1) Svi zahvati u prostoru moraju uvaţavati vaţeće propise iz oblasti postupanja s 

otpadom, a naroĉito Zakon o otpadu (NN  178/04. 111/06. 60/08. i 87/09.).  

(2) U sluĉaju promjene navedenih propisa, kod provedbe Plana primjenjivat će se 

odgovarajući vaţeći propis. 

 

9.  MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 

Ĉlanak 60. 

9.1. 

(1) Zaštita okoliša provodit će se u skladu sa zakonom i drugim propisima koji su 

relevantni za ovu problematiku, posebnim odlukama Grada Poreĉa, odredbama vaţećeg 

prostornog plana šireg podruĉja i odredbama ovog Plana. 

 

Ĉlanak 61. 

9.2. 

(1) Za namjeravani zahvat u prostoru utvrĊene su Mjere zaštite okoliša i Program 

praćenja stanja okoliša temeljem Studije utjecaja na okoliš odnosno Rješenja o prihvaćanju 

zahvata-igralište za golf „Plava i zelena laguna“ Klasa: UP/I 351-03/13-02/89; Urbroj: 517-

06-2-1-2-14-21. 

Ĉlanak 62. 

9.3. 

(1) Prilikom izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, te prilikom gradnje i 

korištenja graĊevina, potrebno je štititi okoliš i primjenjivati mjere kojima se neće ugroziti 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_12_178_3083.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2006_10_111_2452.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2008_05_60_2035.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_07_87_2131.html
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njegovo zateĉeno (nulto) stanje. U sluĉaju da već zateĉeno stanje okoliša ne odgovara 

minimalnim dopuštenim uvjetima treba ga dovesti u granice prihvatljivosti, definirane vaţećim 

propisima i standardima.  

(2)  Ovim se Planom utvrĊuju slijedeće mjere i zahvati: 

 Svu odvodnju otpadnih voda (sanitarno-potrošne i tehnološke vode) potrebno je 

usmjeriti na proĉišćivaĉ. 

 Autonomno izvoĊenje mreţe oborinske, drenaţne, tehnološke i sanitarno-potrošne 

otpadne vode kao zasebnih zatvorenih sustava. 

 Sanitarno-potrošne otpadne vode i oborinske vode, internim sustavom odvodnje 

preko revizijskog okna spojiti na ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda. 

 Tehnološke otpadne vode tretirati preko separatora ulja i masti prije upuštanja u 

fekalnu kanalizaciju, kako bi se svele na nivo sanitarno potrošnih voda. 

 Proĉišćenu otpadnu vodu u zatvorenom sustavu vratiti do jezerca 

 Izgaditi drenaţni sabirni sustav sa green-ova i tee-ova pa te vode provesti do jezerca 

koja su vodonepropusna. 

 Provoditi kontrolu koliĉine i kvalitete izlaznog toka otpadne vode 

 Izraditi program zalijevanja. 

 U sluĉaju suše, pomanjkanja ili restrikcija vode, definirat će se prioritetne zone 

zalijevanja koje će se odrediti po koliĉini trenutno dostupne vode. 

 

Ĉlanak 63. 

 

9.4. ZAŠTITA OD POPLAVA BUJIĈNIM VODAMA 

 

(1) Na podruĉju obuhvata nalazi se vodotok Molindrio. Bujiĉni vodotok i dalje ostaje 

u funkciji  otjecanja bujiĉnih (slivnih) voda. Vodotok je bujiĉnog karaktera i bez stalne 

pritoke. 

(2) Zaštita od poplava bujiĉnim vodama planira se riješiti u sklopu izrade detaljne 

projektne dokumentacije ureĊenja golf igrališta i ostalih zahvata u funkciji odvodnje bujiĉnih 

voda. 

(3) Mjerodavni dokument za operativnu obranu od poplava : Operativni plan obrane 

od poplava na vodama II reda  Istarske ţupanije – Sektor” E” -22 Podruĉje malih slivova „ 

Mirna –Dragonja“ i „ Raša – Boljunĉica“.  

 

Ĉlanak 64. 

 

9.5  ZAŠTITA I SPAŠAVANJE OD POTRESA 

 

(1) Sustav zaštite i spašavanja graĊana, materijalnih i drugih dobara u katastrofama i 

većim nesrećama utvrĊeni su slijedećim zakonima i pravilnicima: Zakon o zaštiti i 

spašavanju (NN br. 174/04, 79/07, 38/09 I 127/10), Pravilnik o metodologiji za izradu 

procjena ugroţenosti i planova zaštite i spašavanja (NN br 38/08), Pravilnik o postupanju 

uzbunjivanja stanovništva (NN br 47/06). 

(2) Podruĉje Plana spada u potresno podruĉje max 7° MKS ( MSK 64), te je na 

objektima potrebno poduzeti mjere zaštite od potresa. 
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10.  MJERE PROVEDBE PLANA 

 

Ĉlanak 65. 

10.1. 

(1) UreĊenje prostora gradnjom graĊevina i/ili ureĊenjem zemljišta, te obavljanje 

drugih radova  na površini, odnosno iznad ili ispod površine zemlje, kojima se mijenja stanje 

u prostoru, mora se obavljati temeljem odredbi vaţećih prostornih planova šireg podruĉja, 

ovog Plana, te ostalih odgovarajućih propisa Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 66. 

10.2. 

(1) Provedba ovog Plana, u sklopu ukupnog gospodarenja, zaštite i upravljanja 

prostorom Grada Poreĉa, odvijat će se kontinuirano, što obvezuje na stalnu suradnju sve 

subjekte u procesima prostornog planiranja i prostornog ureĊenja, pripremi i ureĊenju 

graĊevinskog zemljišta, izgradnji prometne i komunalne infrastrukture, te drugim mjerama 

ureĊenja prostora. Za praćenje i nadzor nad provoĊenjem Plana zaduţena su nadleţna tijela 

Grada Poreĉa. 

Ĉlanak 67. 

10.3. 

(1) Na cjelokupnom podruĉju obuhvata, Plan će se provoditi izdavanjem akata za 

provedbu prema postupku predviĊenom zakonom i drugim propisima. 

(2) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati akti za provedbu u skladu sa 

Zakonom, a koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, odreĊuju se na temelju odredbi 

vaţećeg prostornog plana šireg podruĉja. 

Ĉlanak 68. 

10.4. 

(1) Po donošenju ovog Plana prioritetno se provodi ishoĊenje akata za provedbu 

kojima se dozvoljava gradnja prometne i komunalne infrastrukture  unutar obuhvata Plana. 

(2) Kriteriji i naĉin provedbe Plana u smislu rješavanja imovinsko pravnih odnosa u 

vezi s prometnom i komunalnom infrastrukturom odredit će se posebnim odlukama Grada 

Poreĉa. 

Ĉlanak 69. 

10.5. 

(1) Svi zahvati na pojedinoj graĊevnoj ĉestici mogu se projektirati, ishoditi akti za 

provedbu u skladu sa Zakonom, izvoditi i koristiti fazno, do konaĉne realizacije predviĊene 

ovim Planom, pri ĉemu se prednost daje graĊevinama i površinama osnovne, sportsko 

rekreacijske namjene. 

(2) U postupcima izdavanja akta za provedbu u skladu sa Zakonom, moţe se za 

zahvate u prostoru zatraţiti mišljenje Povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti 

idejnog projekta. 

Ĉlanak 70. 

10.6. 

  (1) Zahvati u širem podruĉju i unutar obuhvata Plana koji su potrebni za realizaciju 

planiranog zahvata: 

• Rekonstrukcija postojeće vodospreme Mugeba vel. 500 m3 

• Izgradnja ureĊaja i prikljuĉak na ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda (UPOV) 

Poreĉ - jug na udaljenosti od 1100 ml za dovod tehnološke vode za zalijevanje golf igrališta. 
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• Prikljuĉak na postojeći vodovod za sanitarno-potrošne potrebe koji ide po terenu 

golf igrališta prema Zelenoj Laguni, 

• Izgradnja trafostanice   

-  Presadnja dijela maslinika na na novu lokaciju slijedom naputka iz  „ Mjera zaštite 

okoliša“  iz  Rješenja o prihvaćanju zahvata-igralište za golf „Plava i zelena laguna“. 

  - Projekt krajobraznog ureĊenja (krajobrazno arhitektonski projekt) kao sastavni dio 

projektne dokumentacije za ishoĊenje akata za provedbu u skladu sa Zakonom. 

 - Sastavni dio Projekta krajobraznog ureĊenja mora biti i projekt zaštite od     

poplava bujiĉnim vodama i ostalih zahvata u funkciji odvodnje bujiĉnih voda te 

      Projekt zbrinjavanja oborinskih i drenaţnih voda za njihovu ponovnu upotrebu       

      na podruĉju obuhvata Plana. 

 (2)  Na temelju izvedbenog projekta izraditi program za odrţavanje krajobraza  

 (3) Zateĉene graĊevine unutar podruĉja obuhvata koje nisu u funkciji sportsko 

rekreacijske namjene uklanjaju se. 

(4)  Osigurati zamjensku poljoprivrednu površinu za presaĊivanje maslina. 

 

Ĉlanak 71. 

10.7. 

(1) Temeljem vaţećih popisa iz podruĉja zaštite i spašavanja, na podruĉju obuhvata 

Plana predviĊena je obveza uspostavljanja odgovarajućeg sustava javnog uzbunjivanja i 

obavješćivanja graĊana, te povezivanja istog u jedinstveni sustav (Ţupanijskog centra 112 

Pazin). U skladu s propisima, obvezuju se vlasnici graĊevina u kojima se okuplja veći broj 

ljudi i u kojima se zbog buke ili akustiĉne izolacije ne moţe osigurati dovoljna ĉujnost 

znakova javnog sustava za uzbunjivanje, da uspostave i odrţavaju odgovarajući sustav 

uzbunjivanja i obavješćivanja njihovih korisnika i zaposlenika (razglas, display i sl.), te da 

osiguraju prijem priopćenja Ţupanijskog centra 112 Pazin o vrsti opasnosti i mjerama koje je 

potrebno poduzeti. 

(2) Protupotresnim projektiranjem osigurati otpornost graĊevina za sluĉaj nastanka 

potresa intenziteta do 7 stupnjeva MCS (MSK 64) skale, posebno vodeći raĉuna o primjeni 

odgovarajućih materijala za gradnju. 

(3) Pri planiranju graĊevina potrebno je voditi raĉuna o njihovim meĊusobnim 

udaljenostima, te o udaljenosti graĊevina od ruba svih vrsta i razona javnih i prometnih 

površina, kako bi štete od mogućeg rušenja bile svedene na najmanju moguću mjeru i kako 

bi se osigurao nesmetan prolaz i pristup ţurnim sluţbama. 

(4) Gradnja skloništa i drugih zahvata za zaštitu stanovništva, materijalnih i drugih 

dobara predviĊa se u skladu sa zonama ugroţenosti Grada Poreĉa, koje su odreĊene sukladno 

vaţećim propisima. Zaštita ljudi od ratnih opasnosti i elementarnih nepogoda provodit će se 

gradnjom, odnosno ureĊivanjem zahvata za zaštitu, ĉija će se vrsta, otpornost i kapacitet 

odreĊivati temeljem odgovarajućeg propisa Grada Poreĉa. 

(5) Pri projektiranju i gradnji graĊevina potrebno je pridrţavati se vaţećih zakona, 

drugih propisa i normi iz podruĉja zaštite i spašavanja. 

(6) Na planiranom golf igralištu planira se ureĊenje 30,00 ha kao parkovni nasadi 

(polja za igru ) i 31,57 ha kao prirodno zelenilo, u okvirima terena za igru ,  te 0,8 ha kao 

javno i zaštitno zelenilo što ukupno iznosi 62,37 ha odnosno 88,82 % površine zahvata dok 

se 1,17 ha planira kao ureĊeni teren što iznosi 1,7% ukupne površine zahvata ĉime su u 

cijelosti zadovoljeni kriteriji ureĊenosti u izdvojenim graĊevinskim podruĉjima izvan naselja 

sportske  namjene sukladno odredbama ĉl.52. stavka 4.Zakona o prostornom ureĊenju i 

gradnji. 
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ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlanak 72. 

 (1) Elaborat Plana izraĊen je u 10 (deset) primjeraka, ovjerava se potpisom 

predsjednika Gradskog vijeća Grada Poreĉa-Parenzo i peĉatom Gradskog vijeća Grada 

Poreĉa-Parenzo. 

 (2) Elaborat iz stavka 1. ovog ĉlanka pohranjuje se u arhivu Gradskog vijeća, te u 

Upravnom odjelu za prostorno planiranje i zaštitu okoliša Grada Poreĉa-Parenzo. 

 (3) Elaborat iz stavka 1. ovog ĉlanka dostavlja se Ministarstvu graditeljstva i 

prostornog ureĊenja, Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj, Zavodu za prostorno ureĊenje 

Istarske ţupanije i Upravnom odjelu za prostorno ureĊenje i gradnju Grada Poreĉa-Parenzo.  

 

Ĉlanak 73. 

 (1) Ova Odluka stupa na snagu osam (8) dana nakon objave u “Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo.” 

 

KLASA: 011-01/14-01/103                                   PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                   Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

34. 

 

 

Na temelju ĉlanka 86. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine”, br. 

153/13.) i ĉlanka 41. Statuta Grada Poreĉa - Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - 

Parenzo”, broj  2/13.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa – Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. 

srpnja 2014. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o izradi Urbanistiĉkog plana ureĊenja  

Zone ugostiteljsko - turistiĉke namjene Špadići 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 1. 

 (1) Ovom Odlukom pristupa se izradi Urbanistiĉkog plana ureĊenja Zone 

ugostiteljsko – turistiĉke namjene Špadići (u daljnjem tekstu: Plan).  

 

II. PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Pravna osnova za izradu i donošenje Plana je Zakon o prostornom ureĊenju 

(»Narodne novine« broj 153/13.) 

(2) Plan će se izraditi u skladu sa Zakonom iz stavka 1. ovog ĉlanka, Pravilnikom o 

sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu 

elaborata prostornih planova (»Narodne novine« broj 106/98, 39/04, 45/04 i 163/04), te 

drugim vaţećim zakonima i propisima. 

(3) Nositelj izrade Plana je Upravni odjel za prostorno planiranje i zaštitu okoliša. 
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III. RAZLOZI ZA IZRADU I DONOŠENJE PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 3. 

  (1) Osnovni razlozi za izradu i donošenje Plana su sljedeći : 

 - izrada Plana za urbanu sanaciju u sadrţajnom i pojmovnom pogledu, sukladno 

Zakonu o prostornom ureĊenju i drugim vaţećim propisima, 

- provedba ciljeva prostornog ureĊenja sukladno prostornim planovima šireg 

podruĉja, 

- utvrĊivanje planskih mjera i uvjeta za poboljšanje karaktera izgraĊenog dijela 

naselja i javnih površina, 

- utvrĊivanje uvjeta ureĊenja i gradnje za neureĊene dijelove naselja, 

- utvrĊivanje uvjeta za rekonstrukciju i izgradnju komunalne infrastrukture i prometa, 

te rješavanja imovinsko-pravnih odnosa.  

 (2) Ukoliko se tijekom izrade i donošenja Plana, uslijed zahtjeva i uvjeta nadleţnih 

javnopravnih tijela, utvrde razlozi koji nisu navedeni u stavku 1. ovog ĉlanka, takve će se 

dopune provesti bez izmjena i dopuna ove Odluke. 

 

IV. OBUHVAT PROSTORNOG PLANA   

 

Ĉlanak 4. 

 (1) Podruĉje obuhvata Plana je prostor omeĊen sljedećim katastarskim ĉesticama  

- okruţuje 2748, 2739, 2745, 2743, 2734, 2733, 6040/2, 2434, 2433/2, 2433/3, 2432,  

granicom obuhvata vaţećeg Detaljnog plana ureĊenja Podcentra grada Poreĉa (Špadići – 

Veli-Mali Maj) I -  okruţuje i presjeca 2431, presjeca 2704, 2702, 2701, 2698, 2696, 2697, 

2698 i 2435/1, granicom obuhvata vaţećeg Detaljnog plana ureĊenja stambenog naselja 

Srednji Špadići u Poreĉu – presjeca 2688/1 i 2709, okruţuje 2658, te presjeca 2654, okruţuje 

2653, 2651, 2649, 2646, 2647, 2645, 2718, 2715, 2717, 2734, 2738 i 2739, sve k.o. Poreĉ. 

(2) Podruĉje obuhvata Plana prikazano je na grafiĉkom prikazu koji je prilog i 

sastavni dio ove Odluke.  

 

V. OCJENA STANJA U OBUHVATU PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 5. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana ĉini dio zone ugostiteljsko – turistiĉke namjene 

odreĊene Generalnim urbanistiĉkim planom grada Poreĉa iz ĉlanka 6. ove Odluke unutar 

kojega se nalazi : 

- postojeće izgraĊeno turistiĉko naselje Laguna – park, 

- postojeće izgraĊeno podruĉje Špadići, 

- neizgraĊeni i neureĊeni dio naselja Špadići.  

(2) Na podruĉju obuhvata Plana zemljište je namjenjeno rekonstrukciji postojećih i 

izgradnji novih graĊevina : 

- ugostiteljsko turistiĉke namjene – hotel (T1), 

- ugostiteljsko turistiĉke namjene - turistiĉka naselja (T2). 

 (3) Za podruĉje obuhvata Plana ne postoji vaţeći prostorni plan uţeg podruĉja, te je 

moguća iskljuĉivo rekonstrukcija postojećih graĊevina sukladno vaţećim prostornim 

planovima šireg podruĉja. 
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VI. CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 6. 

(1) Polazišta za izradu Plana utvrĊena su : 

- Prostornim planom Istarske ţupanije (»Sluţbene novine Istarske ţupanije« broj  

2/02, 1/05, 4/05, 14/05 – proĉišćeni tekst , 10/08, 07/10, 16/11 – proĉišćeni tekst i 13/12.),   

- Prostornim planom ureĊenja Grada Poreĉa („Sl.glasnik Grada Poreĉa“, br. 14/02. 

8/06. 7/10. i 8/10. - proĉišćeni tekst),  

- Generalnim urbanistiĉkim planom grada Poreĉa („Sl.glasnik Grada Poreĉa“, br. 

11/01. 9/07. 7/10. i 9/10. - proĉišćeni tekst). 

(2) Izrada Plana temelji se na zakonskim odredbama o ureĊenju i zaštiti zaštićenog 

obalnog podruĉja mora.  

 

VII. POPIS STRUĈNIH PODLOGA ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 7. 

 (1) Za izradu Plana nije potrebno pribavljanje posebnih struĉnih podloga. 

 (2) Za izradu Plana izraĊena je posebnu geodetska podloga u mjerilu 1 : 1000. 

 (3) U izradi Plana koristit će se i orto – foto snimak u mjerilu 1 : 1000. 

 (4) U izradi Plana koristit će se dokumentacija i podaci koje će dostaviti tijela i osobe 

odreĊene posebnim propisima. 

 

VIII. NAĈIN PRIBAVLJANJA STRUĈNIH RJEŠENJA PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 8. 

(1) Struĉna rješenja za izradu Plana izraĊuje struĉni izraĊivaĉ Plana, ovlašten za 

obavljanje struĉnih poslova prostornog ureĊenja, a koristit će se takoĊer  programska rješenja 

i struĉne podloge koje posjeduju Upravni odjeli i poduzeća Grada Poreĉa. 

 

IX. POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA 

KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA, TE DRUGIH 

UĈESNIKA U IZRADI PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 9. 

(1) Javnopravna tijela odreĊena posebnim propisima koja daju zahtjeve sudjeluju u 

izradi Plana, te drugi uĉesnici u izradi Plana, utvrĊeni su popisom, kako slijedi : 

- Ministarstvo graditeljstva i prostornog ureĊenja,  

- Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, 

- Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 

Puli,   

- Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Istarska, Sektor upravnih, 

inspekcijskih i poslova civilne zaštite, 

- Drţavna uprava za zaštitu i spašavanje, Podruĉni ured za zaštitu i spašavanje Pazin, 

- Istarska ţupanija, Upravni odjel za odrţivi razvoj,  

- Istarska ţupanija, Zavod za prostorno ureĊenje,  

- Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno podruĉje primorsko istarskih 

slivova,   

- HAKOM - Hrvatska agencija za poštu i elektroniĉke komunikacije,  

- Hrvatske šume, Uprava šuma Podruţnica Buzet,  
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- HEP Operator distribucijskog sustava d.o.o. „Elektroistra“ Pula, Pogon Poreĉ,  

- „Istarski vodovod“ Buzet, PJ Poreĉ, , 

- „Usluga“ d.o.o. Poreĉ,  

- Mjesni odbor Veli – Mali Maj, 

- upravni odjeli Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 10. 

(1) Javnopravna tijela i drugi uĉesnici u izradi Plana iz ĉlanka 9. Ove Odluke pozvat 

će se,  sukladno odredbama Zakona iz ĉlanka 2. Ove Odluke da, u roku od 30 dana, dostave 

svoje zahtjeve za izradu Plana. Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku smatrat će se da 

zahtjeva nema. 

(2) U zahtjevima za izradu prostornog plana iz stavka 1. ovog ĉlanka moraju se 

navesti odredbe propisa, sektorskih strategija, planova, studija i drugih dokumenata 

propisanih posebnim zakonima na kojima se zahtjevi temelje. Ako to ne bude uĉinjeno, 

nositelj izrade postupit će sukladno odredbama Zakona iz ĉlanka 2. Ove Odluke. 

 

 

X. ROK ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 11. 

 (1) Rok za izradu Plana, po pojedinim fazama je sljedeći : 

 - dostava zahtjeva, podataka, planskih smjernica i propisanih dokumenata za izradu 

Plana 

- rok :  - trideset (30) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke,  

- izrada Nacrta prijedloga Plana 

- rok : - stodvadeset (120) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke,  

- utvrĊivanje Prijedloga Plana i objava javne rasprave   

- rok : - trideset (30) dana od dana dostave Nacrta prijedloga Plana,  

- provedba javne rasprave   

- rok : - ĉetrdeset i pet (45) dana od dana utvrĊivanja Prijedloga Plana,  

- izrada izvješća o javnoj raspravi   

- rok : - trideset (30) dana od dana zakljuĉenja javne rasprave,  

- izrada Nacrta konaĉnog prijedloga Plana   

- rok : - šezdeset (60) dana od dana zakljuĉenja javne rasprave,   

- utvrĊivanje Konaĉnog prijedloga Plana    

- rok : - petnaest (15) dana od dana dostave Nacrta konaĉnog prijedloga Plana,  

- ishodovanje suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĊenja na Konaĉni 

prijedlog Plana    

- rok : - u skladu sa Zakonom iz ĉlanka 2. stavak 1. ove Odluke,  

- donošenje Plana     

- rok : - po dobivanju suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog 

ureĊenja. 

 

XI. IZVORI FINANCIRANJA PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 12. 

(1) Sredstava za izradu Plana osiguravaju se u Proraĉunu Grada Poreĉa – Parenzo, te 

iz drugih izvora /sufinanciranje izrade/. 
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XII. ZAVRŠNE ODREDBE  

Ĉlanak 13. 

 (1) Nositelj izrade Plana obvezuje se da, u roku od 15 dana od stupanja na snagu ove 

Odluke : 

 - obavijesti javnost o izradi Plana, 

 - ovu Odluku dostavi Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj, 

 - ovu Odluku dostavi tijelima iz ĉlanka 9. Ove Odluke sa pozivom za dostavu 

zahtjeva za izradu Plana. 

Ĉlanak 14. 

(1) Danom stupanja na snagu ove Odluke stavlja se van snage Odluka o izradi 

Detaljnog plana ureĊenja Zone ugostiteljsko – turistiĉke namjene Špadići 

("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo", br. 8/11.). 

 

. Ĉlanak 15. 

 (1) Ova Odluka stupa na snagu osam (8) dana nakon objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/83                                    PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                   Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

 

35. 

 

Na temelju ĉlanka 86. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine”, br. 

153/13.) i ĉlanka 41. Statuta Grada Poreĉa - Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - 

Parenzo”, broj  2/13.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa – Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. 

srpnja 2014. godine, donijelo je 

O D L U K U 

o izradi izmjena i dopuna Detaljnog plana ureĊenja “OMV – poslovna zona” 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 1. 

 (1) Ovom Odlukom pristupa se izradi Izmjena i dopuna Detaljnog plana ureĊenja 

„OMV – poslovna zona“ („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa“, br. 10/08.), u daljnjem tekstu: 

Izmjene i dopune Plana).  

 

II. PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Pravna osnova za izradu i donošenje Izmjena i dopuna Plana je Zakon o 

prostornom ureĊenju (»Narodne novine« broj 153/13.) 

(2) Izmjene i dopune Plana izradit će se u skladu sa Zakonom iz stavka 1. ovog 

ĉlanka, Pravilnikom o sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim 

pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (»Narodne novine« broj 106/98, 

39/04, 45/04 i 163/04), te drugim vaţećim zakonima i propisima. 
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(3) Nositelj izrade Izmjena i dopuna Plana je Upravni odjel za prostorno planiranje i 

zaštitu okoliša. 

 

III. RAZLOZI ZA IZRADU I DONOŠENJE PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 3. 

  (1) Osnovni razlozi za izradu i donošenje Izmjena i dopuna Plana su sljedeći : 

 - izrada Izmjena i dopuna Plana za urbanu sanaciju u sadrţajnom i pojmovnom 

pogledu, sukladno Zakonu o prostornom ureĊenju i drugim vaţećim propisima, 

- provedba ciljeva prostornog ureĊenja sukladno prostornim planovima šireg 

podruĉja, 

- utvrĊivanje uvjeta ureĊenja i gradnje za neizgraĊeni dio obuhvata Plana, 

- utvrĊivanje uvjeta za rekonstrukciju i izgradnju komunalne infrastrukture i prometa, 

te rješavanja imovinsko-pravnih odnosa.  

 (2) Ukoliko se tijekom izrade i donošenja Izmjena i dopuna Plana, uslijed zahtjeva i 

uvjeta nadleţnih javnopravnih tijela, utvrde razlozi koji nisu navedeni u stavku 1. ovog 

ĉlanka, takve će se dopune provesti bez izmjena i dopuna ove Odluke. 

 

IV. OBUHVAT PROSTORNOG PLANA   

Ĉlanak 4. 

 (1) Podruĉje obuhvata Izmjena i dopuna Plana je cjelokupni obuhvat Plana iz ĉlanka 

1. ove Odluke. 

 

V. OCJENA STANJA U OBUHVATU PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 5. 

(1) Podruĉje obuhvata Izmjena i dopuna Plana predstavlja zonu gospodarske, 

poslovne – preteţito usluţne namjene odreĊenu Generalnim urbanistiĉkim planom grada 

Poreĉa iz ĉlanka 6. ove Odluke. 

(2) Podruĉje obuhvata Izmjena i dopuna Plana okruţeno je :   

- glavnom mjesnom ulicom, drţavnom cestom D75, 

- rekonstruiranim raskriţjem Finida, 

- glavnom sabirnom ulicom Špadići - Poreĉ. 

 (3) Budući da je, od donošenja Plana glavna mjesna ulica prekategorizirana iz 

ţupanijske i drţavnu cestu, ovom su se promjenom izmijenili i uvjeti gradnje uz javnu cestu, 

odnosno zaštite navedene ceste. 

 

VI. CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 6. 

(1) Polazišta za izradu Plana utvrĊena su : 

- Prostornim planom Istarske ţupanije (»Sluţbene novine Istarske ţupanije« broj  

2/02, 1/05, 4/05, 14/05 – proĉišćeni tekst , 10/08, 07/10, 16/11 – proĉišćeni tekst i 13/12.),   

- Prostornim planom ureĊenja Grada Poreĉa („Sl.glasnik Grada Poreĉa“, br. 14/02. 

8/06. 7/10. i 8/10. - proĉišćeni tekst),  

- Generalnim urbanistiĉkog plana grada Poreĉa („Sl.glasnik Grada Poreĉa“, br. 11/01. 

9/07. 7/10. i 9/10. - proĉišćeni tekst), 

- Detaljnim planom ureĊenja „OMV – poslovna zona“ („Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa“, br. 10/08.), 
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(2) Izrada Izmjena i dopuna Plana temelji se na zakonskim odredbama o ureĊenju i 

zaštiti zaštićenog obalnog podruĉja mora.  

 

VII. POPIS STRUĈNIH PODLOGA ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 7. 

 (1) Za izradu Izmjena i dopuna Plana nije potrebno pribavljanje posebnih struĉnih 

podloga. 

 (2) Za izradu Izmjena i dopuna Plana izraĊena je posebnu geodetska podloga u 

mjerilu 1 : 1000. 

 (3) U izradi Izmjena i dopuna Plana koristit će se i orto – foto snimak u mjerilu 1 : 

1000. 

 (4) U izradi Izmjena i dopuna Plana koristit će se dokumentacija i podaci koje će 

dostaviti tijela i osobe odreĊene posebnim propisima. 

 

VIII. NAĈIN PRIBAVLJANJA STRUĈNIH RJEŠENJA PROSTORNOG PLANA 

 

Ĉlanak 8. 

(1) Struĉna rješenja za izradu Izmjena i dopuna Plana izraĊuje struĉni izraĊivaĉ 

Plana, ovlašten za obavljanje struĉnih poslova prostornog ureĊenja, a koristit će se takoĊer  

programska rješenja i struĉne podloge koje posjeduju Upravni odjeli i poduzeća Grada 

Poreĉa. 

 

IX. POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA 

KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA, TE DRUGIH 

UĈESNIKA U IZRADI PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 9. 

(1) Javnopravna tijela odreĊena posebnim propisima koja daju zahtjeve sudjeluju u 

izradi Izmjena i dopuna Plana, te drugi uĉesnici u izradi Izmjena i dopuna Plana, utvrĊeni su 

popisom, kako slijedi : 

-  Ministarstvo graditeljstva i prostornog ureĊenja,  

-  Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, 

- Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 

Puli,   

- Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Istarska, Sektor upravnih, 

inspekcijskih i poslova civilne zaštite, 

- Drţavna uprava za zaštitu i spašavanje, Podruĉni ured za zaštitu i spašavanje Pazin, 

-  Istarska ţupanija, Upravni odjel za odrţivi razvoj,  

-  Istarska ţupanija, Zavod za prostorno ureĊenje,  

- Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno podruĉje primorsko istarskih 

slivova,   

- Hrvatske ceste d.d., 

- HAKOM - Hrvatska agencija za poštu i elektroniĉke komunikacije,  

- Hrvatske šume, Uprava šuma Podruţnica Buzet,  

- HEP Operator distribucijskog sustava d.o.o. „Elektroistra“ Pula, Pogon Poreĉ,  

- „Istarski vodovod“ Buzet, PJ Poreĉ, , 

- „Usluga“ d.o.o. Poreĉ,  

- Mjesni odbor Mate Balota, 
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- upravni odjeli Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 10. 

(1) Javnopravna tijela i drugi uĉesnici u izradi Izmjena i dopuna Plana iz ĉlanka 9. 

ove Odluke pozvat će se,  sukladno odredbama Zakona iz ĉlanka 2. ove Odluke da, u roku od 

30 dana, dostave svoje zahtjeve za izradu Plana. Ukoliko zahtjevi ne budu dostavljeni u roku 

smatrat će se da zahtjeva nema. 

(2) U zahtjevima za izradu prostornog plana iz stavka 1. ovog ĉlanka moraju se 

navesti odredbe propisa, sektorskih strategija, planova, studija i drugih dokumenata 

propisanih posebnim zakonima na kojima se zahtjevi temelje. Ako to ne bude uĉinjeno, 

nositelj izrade postupit će sukladno odredbama Zakona iz ĉlanka 2. ove Odluke. 

 

X. ROK ZA IZRADU PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 11. 

 (1) Rok za izradu Plana, po pojedinim fazama je sljedeći : 

 - dostava zahtjeva, podataka, planskih smjernica i propisanih dokumenata za izradu 

Plana 

- rok :  - trideset (30) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke,  

- izrada Nacrta prijedloga Plana 

- rok : - sedamdeset i pet (75) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke,  

- utvrĊivanje Prijedloga Plana i objava javne rasprave   

- rok : - deset (10) dana od dana dostave Nacrta prijedloga Plana,  

- provedba javne rasprave   

- rok : - trideset (30) dana od dana utvrĊivanja Prijedloga Plana,  

- izrada izvješća o javnoj raspravi   

- rok : - petnaest (15) dana od dana zakljuĉenja javne rasprave,  

- izrada Nacrta konaĉnog prijedloga Plana   

- rok : - trideset (30) dana od dana zakljuĉenja javne rasprave,   

- utvrĊivanje Konaĉnog prijedloga Plana    

- rok : - deset (10) dana od dana dostave Nacrta konaĉnog prijedloga Plana,  

- ishodovanje suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĊenja na Konaĉni 

prijedlog Plana    

- rok : - u skladu sa Zakonom iz ĉlanka 2. stavak 1. ove Odluke,  

- donošenje Plana     

- rok : - po dobivanju suglasnosti Ministarstva graditeljstva i prostornog 

ureĊenja. 

 

XI. IZVORI FINANCIRANJA PROSTORNOG PLANA  

 

Ĉlanak 12. 

 (1) Sredstava za izradu Izmjena i dopuna Plana osiguravaju se u Proraĉunu Grada 

Poreĉa – Parenzo.  

 

XII. ZAVRŠNE ODREDBE  

Ĉlanak 13. 

 (1) Nositelj izrade Izmjena i dopuna Plana obvezuje se da, u roku od 15 dana od 

stupanja na snagu ove Odluke : 

 - obavijesti javnost o izradi Izmjena i dopuna Plana, 
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 - ovu Odluku dostavi Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj, 

 - ovu Odluku dostavi tijelima iz ĉlanka 9. ove Odluke sa pozivom za dostavu zahtjeva 

za izradu Plana. 

Ĉlanak 14. 

 (1) Ova Odluka stupa na snagu osam (8) dana nakon objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/84                                     PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                   Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

36. 

 

Na temelju ĉlanka 27. stavak 3. Zakona o umjetniĉkom obrazovanju ("Narodne 

novine" br. 130/11) i ĉlanka 41. stavak 1. alineja 7. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici 

odrţanoj dana 24. srpnja 2014. godine donijelo je     

 

ODLUKU 

o izdvajanju Osnovne glazbene škole „Slavko Zlatić“   

iz sastava Puĉkog otvorenog uĉilišta Poreĉ  

 

Ĉlanak 1. 

Iz sastava Puĉkog otvorenog uĉilišta Poreĉ izdvaja se Osnovna glazbena škola 

„Slavko Zlatić“, radi osnivanja samostalne ustanove - Umjetniĉke škole Poreĉ, sa svrhom 

obavljanja djelatnosti osnovnog glazbenog i plesnog obrazovanja, te predškolskog glazbenog 

i plesnog obrazovanja. 

Ĉlanak 2. 

Umjetniĉka škola Poreĉ osnovat će se sredstvima, prostorom i opremom koji 

sadašnjoj Osnovnoj glazbenoj školi „Slavko Zlatić“, koja djeluje kao podruţnica u sastavu 

Puĉkog otvorenog uĉilišta Poreĉ, sluţi za obavljanje njihove djelatnosti. 

Zaposlenici zateĉeni na radu u dosadašnjoj Osnovnoj glazbenoj školi „Slavko Zlatić“ 

na dan donošenja ove Odluke, nastavljaju s radom na svojim dosadašnjim radnim mjestima i 

zadrţavaju plaću i druge novĉane naknade prema kriterijima Ministarstva znanosti, 

obrazovanja i sporta Republike Hrvatske. 

MeĊusobni odnosi izmeĊu novoosnovane Umjetniĉke škole Poreĉ i Puĉkog 

otvorenog uĉilišta Poreĉ uredit će se meĊusobnim sporazumom o razdruţivanju, uz 

suglasnost  Osnivaĉa.    

Novoosnovana Umjetniĉka škola zapoĉet će s radom kao samostalna ustanova nakon 

dobivanja rješenja Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske o poĉetku 

rada Umjetniĉke škole Poreĉ. 

Ĉlanak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo“. 

 

KLASA: 011-01/14-01/91                                   PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                   Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 
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37. 

 

Na temelju ĉlanka 7. stavak 1. toĉke 2., ĉlanka 12. stavaka 1. i 3. i ĉlanka 13. Zakona 

o ustanovama („Narodne novine“ broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), ĉlanka 90. stavaka 1. i  2. 

podstavak 2. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi („Narodne novine“ 

broj  87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 86/12, 126/12-proĉišćen tekst i 94/13), 

ĉlanka 21. stavaka 1. i 4. podstavak 3. Zakona o umjetniĉkom obrazovanju („Narodne 

novine“ broj 130/11) i ĉlanka 41. stavak 1. podstavak 7. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo 

(„Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, 

na sjednici odrţanoj dana 24. srpnja 2014. godine, donijelo je     

 

ODLUKU 

o osnivanju Umjetniĉke škole Poreĉ 

 

I. PREDMET ODLUKE 

Ĉlanak 1. 

 Ovom Odlukom osniva se umjetniĉka škola kao javna ustanova za  obavljanje 

osnovnog glazbenog i plesnog obrazovanja pod nazivom Umjetniĉka škola Poreĉ (u daljnjem 

tekstu: Škola).  

Ĉlanak 2. 

 Osnivaĉ Škole je Grad Poreĉ-Parenzo, Poreĉ, Obala maršala Tita 5 (u daljnjem 

tekstu: Osnivaĉ), koji ima prava i obveze osnivaĉa. 

 

II. NAZIV I SJEDIŠTE ŠKOLE 

Ĉlanak 3. 

 Naziv Škole glasi: Umjetniĉka škola Poreĉ. 

 Sjedište Škole je u Poreĉu, Narodni trg 1.  

 

III. DJELATNOST ŠKOLE 

Ĉlanak 4. 

 Djelatnost Škole je osnovno glazbeno i plesno obrazovanje djece i mladih prema 

nastavnom planu i programu Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske. 

 Nastavni plan i program Škola će izvoditi sukladno Zakonu o odgoju i obrazovanju u 

osnovnoj i srednjoj školi, Zakonu o umjetniĉkom obrazovanju i drugim provedbenim 

propisima donesenim na temelju Zakona. 

 Nastava u Školi ostvaruje se individualno i skupno, u razrednim odjelima i razliĉitim 

ansamblima. 

 U sklopu javne djelatnosti Škola moţe obavljati i organizirati koncertnu djelatnost, 

odnosno izvoditi umjetniĉku predstavu u organizaciji struĉnih odjela Škole. 

 

Ĉlanak 5. 

 Škola će ostvarivati program nastave iz slijedećih glazbala: klavira, violine, 

flaute, gitare, harmonike, violonĉela, trube te suvremenog plesa prema nastavnim planovima 

i programima za osnovne glazbene i plesne škole, te program predškolskog glazbenog i 

plesnog obrazovanja. 

Ĉlanak 6.  

 Škola moţe imati jedan ili više podruĉnih odjela u skladu s odredbama Zakona o 

ustanovama.  

 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=66
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=67
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=68
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=69
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=70
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=71
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=72
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=73
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=182
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=480
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 IV. TIJELA ŠKOLE, UPRAVLJANJE ŠKOLOM I VOĐENJE ŠKOLE 

 

Ĉlanak 7. 

 Školom upravlja Školski odbor. 

 Školski odbor ima sedam (7) ĉlanova. 

 Ĉlanovi Školskog odbora imenuju se na ĉetiri godine i mogu biti ponovno imenovani, 

a mandat im teĉe od dana konstituiranja školskog odbora. 

 Sastav, naĉin i postupak imenovanja i razrješenja ĉlanova Školskog odbora ureĊuju se 

Statutom Škole u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj 

školi. 

 Školski odbor obavlja poslove u skladu s odredbama Statuta i Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi.  

Ĉlanak 8. 

 Poslovodni i struĉni voditelj Škole je ravnatelj. 

 Ravnatelj je odgovoran za zakonitost rada i struĉni rad Škole. 

 Za ravnatelja moţe biti imenovana osoba koja ispunjava uvjete utvrĊene Zakonom o 

odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi. 

 Ravnatelj obavlja poslove u skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u 

osnovnoj i srednjoj školi. 

Naĉin i postupak imenovanja i razrješenja ravnatelja propisat će se Statutom Škole u 

skladu s odredbama Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi.  

 

V. STRUĈNA TIJELA ŠKOLE 

Ĉlanak 9. 

 Struĉna tijela u Školi su uĉiteljsko vijeće i razredno vijeće, a po potrebi Škola moţe 

imenovati i druga struĉna tijela, što se utvrĊuje Statutom Škole. 

 Ustroj i djelokrug rada struĉnih tijela ureĊuje se Statutom Škole, u skladu sa 

Zakonom o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi. 

 

VI. STRUĈNI ZAPOSLENICI POTREBNI ZA IZVOĐENJE NASTAVNOG 

PROGRAMA 

Ĉlanak 10. 

 Osnivaĉ će osigurati odgovarajući broj uĉitelja i struĉnih suradnika koji ispunjavaju 

uvjete propisane zakonom i provedbenim propisima donesenim na temelju zakona.    

 

VII. OSIGURANJE PROSTORA I OPREME 

 

Ĉlanak 11.  

Prostor potreban za obavljanje djelatnosti Škole Osnivaĉ će osigurati najmom 

poslovnog prostora. 

Potrebna nastavna sredstva i pomagala za obavljanje djelatnosti osigurava Osnivaĉ.  

  

VIII. VIŠAK PRIHODA, DOBIT,  POKRIVANJE MANJKA  

 

Ĉlanak 12. 

 Ako u obavljanju svoje djelatnosti Škola ostvari višak prihoda, isti će biti 

upotrijebljen iskljuĉivo za obavljanje i razvoj djelatnosti Škole. 

Ako u obavljanju svoje djelatnosti Škola ostvari dobit, ista će biti upotrijebljena 

iskljuĉivo za obavljanje i razvoj djelatnosti Škole. 
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Ako u obavljanju djelatnosti Škola ima manjak prihoda, ovisno o izvoru osiguranja 

sredstava za financiranje javnih potreba Škole, Republika Hrvatska, odnosno Osnivaĉ, 

pokrivaju manjak prihoda za financiranje javnih potreba Škole, uz uvjet da je Škola 

osigurana sredstva koristila u skladu sa zakonom i odlukama Osnivaĉa, a u suprotnom ih je 

duţna vratiti i sama podmiriti manjak prihoda. 

 

IX. OGRANIĈENJA I ODGOVORNOST ZA OBVEZE 

 

Ĉlanak 13. 

 Prema Školi, Grad Poreĉ-Parenzo ima prava i obveze što ih po zakonu ima osnivaĉ. 

Bez suglasnosti Osnivaĉa Škola ne moţe: 

 -  steći, opteretiti ili otuĊiti nekretnine, 

 - steći, opteretiti ili otuĊiti pokretnu imovinu ĉija pojedinaĉna vrijednost prelazi  

   200.000,00 kuna bez PDV-a, 

 - donijeti Statut, 

 - promijeniti djelatnost, 

 - osnovati druge pravne osobe, 

- odluĉiti o dugoroĉnom zaduţivanju i davanju jamstva za kreditno zaduţivanje. 

 

Ĉlanak 14. 

 Za obveze u pravnom prometu Škola odgovara svojom cjelokupnom imovinom. 

 Za obveze Škole Osnivaĉ odgovara neograniĉeno i solidarno.  

 

X.        MEĐUSOBNA PRAVA I OBVEZE OSNIVAĈA I ŠKOLE 

 

Ĉlanak 15. 

Na meĊusobna prava i obveze Osnivaĉa i Škole, koja nisu ureĊena ovom Odlukom, 

primjenjuje se Zakon o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi i Zakon o 

ustanovama.  

 

XI. SREDSTVA ZA POĈETAK RADA ŠKOLE 

 

Ĉlanak 16. 

Sredstva potrebna za poĉetak rada Škole u iznosu od 10.000,00 kuna osigurana su u 

Proraĉunu Grada Poreĉa-Parenzo.  

Ĉlanak 17. 

 Sredstva za rad i obavljanje djelatnosti Škole osiguravaju se iz Proraĉuna Republike 

Hrvatske, Proraĉuna Osnivaĉa, prihoda koji se ostvaruju obavljanjem vlastite djelatnosti i 

drugih namjenskih prihoda, participacijom roditelja/skrbnika uĉenika, sredstvima drugih 

subjekata, pokrovitelja i zainteresiranih ustanova, donacijama i drugim izvorima u skladu sa 

zakonom. 

 Sredstva za rad koja su pribavljena od Osnivaĉa, steĉena pruţanjem usluga i 

pribavljena iz drugih zakonom propisanih izvora ĉine imovinu Škole. 

 

XII. PRIVREMENI RAVNATELJ  

 

Ĉlanak 18.  

Do imenovanja ravnatelja Škole, za privremenu ravnateljicu Osnivaĉ imenuje Sanju 

Radetić Fatorić. 
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Privremena ravnateljica se ovlašćuje, pod nadzorom Osnivaĉa: 

- obaviti pripreme za poĉetak rada Škole,  

- podnijeti ministarstvu nadleţnom za obrazovanje zahtjev za poĉetak rada Škole,  

- pribaviti podatke o prostoru i opremi i naĉinu njihova osiguranja, 

- obaviti poslove u vezi s primopredajom školskih prostora i opreme,  

- obaviti poslove za osiguranje potrebnog broja uĉitelja i djelatnika koji obavljaju  

  administrativno-tehniĉke i pomoćne poslove i poslove u vezi s upisom uĉenika,  

- planirati organizaciju rada Škole i pribaviti potrebne dozvole za poĉetak rada,  

- donijeti privremeni statut, uz suglasnost Osnivaĉa,  

- obavljati pravne radnje u vezi s poĉetkom rada Škole i konstituiranjem tijela Škole,   

- podnijeti prijavu za upis u sudski registar,  

- zastupati i predstavljati Školu,  

- odgovarati za zakonitost rada Škole,  

- osigurati tehniĉke, zdravstvene i ekološke uvjete za obavljanje djelatnosti,  

- obavljati i druge poslove i zadaće utvrĊene zakonom i drugim propisima. 

  

XIII. OPĆI AKTI ŠKOLE 

Ĉlanak 19. 

Ustrojstvo i upravljanje Školom uredit će se Statutom i drugim općim aktima Škole. 

Statut donosi Školski odbor uz suglasnost Osnivaĉa. 

Školski odbor je duţan u roku od 60 dana od dana konstituiranja donijeti Statut 

Škole, a do donošenja Statuta primjenjivat će se privremeni Statut. 

 

XIV.    ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlanak 20. 

 Škola se upisuje u sudski registar nadleţnog Trgovaĉkog suda, nakon donošenja 

rješenja o poĉetku rada Škole. 

 Upisom u sudski registar, Škola stjeĉe svojstvo pravne osobe. 

 

Ĉlanak 21. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo“. 

 

KLASA: 011-01/14-01/91                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-3                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

38. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo", broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju Proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o poslovanju i financijskog izvješća 

trgovaĉkog društva Usluga Poreĉ d.o.o. za 2013. godinu 
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Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o poslovanju i financijsko izvješće trgovaĉkog društva Usluga 

Poreĉ  d.o.o.  za 2013. godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/90                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

                           

 

 

39. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo", broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju Proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o poslovanju i financijskog izvješća 

trgovaĉkog društva Stan d.o.o. za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o poslovanju i financijsko izvješće trgovaĉkog društva Stan 

d.o.o.  za 2013. godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

  

KLASA: 011-01/14-01/87                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

 

40. 

     

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo", broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju Proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o poslovanju i financijskog izvješća 

trgovaĉkog društva Parentium d.o.o. za 2013. godinu 

 



Broj: 07/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 626 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o poslovanju i financijsko izvješće trgovaĉkog društva 

Parentium d.o.o. za 2013. godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/88                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

                          

41. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo", broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju Proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća 

Javne vatrogasne postrojbe - Centar za zaštitu od poţara Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Javne vatrogasne postrojbe - Centar 

za zaštitu od poţara Poreĉ za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/85                                     PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

42. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo", broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju Proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj  24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća 

trgovaĉkog društva DOM POREĈ d.o.o. za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće trgovaĉkog društva DOM POREĈ 

d.o.o.  za 2013. godinu. 
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Ĉlanak 2. 

 Gradsko vijeće podrţava Odluku Nadzornog odbora TD „DOM POREĈ“ d.o.o. od 

11.03.2014. godine, kojom se iskazani gubitak poslovne 2013. godine u visini od 

1.823.355,89 kuna, prenosi u naredno obraĉunsko razdoblje. 

 

Ĉlanak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

  

KLASA: 011-01/14-01/100                                 PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

43. 

       

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo («Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo» broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 

12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je  

  

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća 

Doma za starije i nemoćne osobe Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Doma za starije i nemoćne osobe 

Poreĉ za 2013. godinu 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/102                                    PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

44. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo («Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo» broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 

12/13.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je  

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća  

Puĉkog otvorenog uĉilišta Poreĉ za 2013. godinu 
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Ĉlanak 1. 

Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Puĉkog otvorenog uĉilišta Poreĉ za 

2013. godinu . 

Ĉlanak 2. 

 Sastavni dio Izvješća iz ĉlanka 1. ove Odluke ĉini i Izvješće o radu i financijsko 

izvješće Osnovne glazbene škole „Slavko Zlatić“. 

 

Ĉlanak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/93                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

45. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 12/13), 

Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donijelo 

je 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvještaja o radu i financijskog izvješća 

Zaviĉajnog muzeja Poreštine - Museo del territorio parentino Poreĉza 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Zaviĉajnog muzeja Poreštine-

Museo del territorio parentino Poreĉ za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/99                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

46. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa za 2014. godinu („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo“ broj12/13), 

Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donosi  
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O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća 

Gradske knjiţnice Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu  i financijsko izvješće Gradske knjiţnice Poreĉ za 2013. 

godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo“. 

 

KLASA: 011-01/14-01/92                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

47. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa-Prenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o 

izvršavanju proraĉuna Grada Poreĉa za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa-Parenzo" broj 12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo na sjednici 

odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća  

Predškolske ustanove Djeĉji vrtići i jaslice „Radost“ Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Predškolske ustanove 

Djeĉji vrtići i jaslice „Radost“ Poreĉ  za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom 

glasniku Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

 

KLASA: 011-01/14-01/97                                    PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

 

48. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 



Broj: 07/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 630 

 

12/13.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je  

 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća  

Djeĉjeg vrtića - Scuola dell’ infanzia „Paperino“ Poreĉ-Parenzo za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Ovom se Odlukom prihvaća Izvješće o radu i financijsko izvješćej Djeĉjeg vrtića - 

Scuola dell’ infanzia „Paperino“ Poreĉ-Parenzo  za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/96                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

49. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" 

broj12/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. 

godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća  

Osnovne škole Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Osnovne škole Poreĉ  za 2013. 

godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/95                                     PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                  Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

50. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 
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12/13.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, 

donijelo je 

 

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvješća 

Talijanske osnovne škole - Scuola elementare italiana „Bernardo Parentin“ 

                         Poreĉ-Parenzo za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Talijanske osnovne škole - Scuola 

elementare italiana „Bernardo Parentin“ - Poreĉ-Parenzo za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo". 

 

KLASA: 011-01/14-01/94                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

51. 

 

Na temelju ĉlanka 41. stavak 1. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna 

Grada Poreĉa za 2013. godinu ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 12/13), 

Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donijelo 

je  

  

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskog izvještća  

Fonda „Zdravi grad“ Poreĉ za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i financijsko izvješće Fonda „Zdravi grad“ Poreĉ za 2013. 

godinu. 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa". 

 

KLASA: 011-01/14-01/101                                   PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

52. 

 

Na temelju ĉl. 41. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-

Parenzo“ broj 2/13) i ĉlanka 26. stavak 2. Odluke o izvršavanju proraĉuna Grada Poreĉa-
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Parenzo za 2014. godinu („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo“ broj 12/13.), Gradsko 

vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. srpnja 2014. godine, donijelo je  

  

O D L U K U 

o prihvaćanju Izvješća o radu i izvršenju financijskog plana  i 

Izvješća Nadzornog odbora Sportske zajednice Grada Poreĉa za 2013. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 Prihvaća se Izvješće o radu i izvršenju financijskog plana i Izvješće Nadzornog 

odbora Sportske zajednice Grada Poreĉa za 2013. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku 

Grada Poreĉa-Parenzo“. 

 

KLASA: 011-01/14-01/98                                      PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

53. 

         

Na temelju ĉlanka 41. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa-Parenzo” broj 2/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 24. 

srpnja 2014. godine, donijelo je sljedeći   

 

Z A K L J U Ĉ A K 

 

Ĉlanak 1.  

Prihvaća se Informacija o restrukturiranju mreţe srednjih škola i programa u Istarskoj 

ţupaniji sa zakljuĉcima Odbora za obrazovanje, sport i kulturu. 

 

Ĉlanak 2. 

Podrţava se osnivanje Centra kompetencija u Turistiĉko ugostiteljskoj školi Antona 

Štifanića i Centra izvrsnosti u Srednjoj školi Mate Balota. 

 

Ĉlanak 3. 

Podrţava se postojanje svih dosadašnjih programa u Srednjoj školi Mate Balota uz 

povećanje kapaciteta za jedan razred jeziĉne gimnazije. 

 

Ĉlanak 4.  

Podrţava se postojanje svih dosadašnjih programa u Srednjoj školi Antona Štifanića i 

inicijativa za uvoĊenjem većeg broja programa niţe struĉne spreme s vertikalnom 

prohodnošću za rad s uĉenicima s riziĉnim ponašanjima. 

 

Ĉlanak 5. 

Predlaţe se u Mreţu škola uvrstiti i Srednju glazbenu školu u Poreĉu.    
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Ĉlanak 6.  

 Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu danom objave u „Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo“. 

 

KLASA: 011-01/14-01/105                                    PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

URBROJ: 2167/01-07-14-2                                                       Adriano Jakus v.r. 

Poreĉ-Parenzo, 24. srpnja 2014. 

 

 

 

II. Gradonaĉelnik 

 

30. 

 

Na temelju ĉlanka 53. Statuta Grada Poreĉa - Parenzo ("Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa - Parenzo" broj 2/13), Gradonaĉelnik Grada Poreĉa - Parenzo je dana 25. srpnja 2014. 

godine 2014. godine, donio  sljedeći 

 

Z A K L J U Ĉ A K 

 

1. Uvodi se participacija korisnika usluge crpljenja i odvoza otpadnih voda iz septiĉkih 

jama na naĉin da korisnik usluga snosi 60% koštanja usluge prema cjeniku Odvodnje 

Poreĉ d.o.o. Poreĉ. Ostatak se osigurava iz prihoda naknade za razvoj sukladno Planu 

gradnje komunalnih vodnih graĊevine. 

 

2. Zaduţuje se Upravu Odvodnje Poreĉ d.o.o. Poreĉ za provedbu ovog Zakljuĉka. 

 

3. Ovaj Zakljuĉak primjenjivat će se od 01. srpnja 2014. godine, a objavit će se u 

„Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa – Parenzo“. 

 

4. Stupanjem na snagu ovog Zakljuĉka stavlja se van snage Zakljuĉak Gradonaĉelnika 

KLASA: 363-05/14-01/34, URBROJ: 2167/01-09/01-14-2 od 01. srpnja 2014. 

godine.  

KLASA: 363-05/14-01/34                                                              GRADONAĈELNIK  

URBROJ: 2167/01-09/01-14-4                                                           Edi Štifanić v.r. 

Poreĉ - Parenzo, 25. srpanj 2014. 

 

 

31. 

 

Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

("Narodne novine" broj 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumaĉenje, 129/05, 109/07, 125/08, 

36/09, 150/11, 144/12 i 19/13), ĉlanka 57. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa-Parenzo" broj 02/13) i ĉlanka 57. Odluke o komunalnom redu ("Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa-Parenzo", broj 02/13), Gradonaĉelnik Grada Poreĉa-Parenzo dana 24. 

srpnja 2014. godine donio je 

 

PRAVILNIK  

o izmjeni i dopuni Pravilnika o korištenju javnih površina 
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Ĉlanak 1. 

U ĉlanku 21. stavak 2. Pravilnika o korištenju javnih površina ("Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa-Parenzo", broj 03/13 i 04/14), dodaje se nova alineja koja glasi: 

- korisnik javne površine, odnosno osoba koja je s njima povezana u rodbinskom, radnom, 

poslovnom ili nekom drugom smislu - svojim ponašanjem i propustima ugroţava opću 

sigurnost ljudi i imovine, remeti mir, rad i normalan naĉin ţivota graĊana i gostiju, stvara 

i unosi nemir, neraspoloţenje, uznemirenost, vrijeĊa javni moral, ometa vršenje 

propisanih mjera gradskih upravnih tijela i sluţbi te na drugi naĉin narušava javni red i 

mir graĊana (izazivanje sukoba verbalnim i fiziĉkim postupcima), u svezi s ĉim je došlo 

do intervencije policijskih sluţbenika i nakon pokretanja odgovarajućeg postupka, 

neovisno o krajnjem ishodu tog postupka.  

 

Ĉlanak 2. 

Ova izmjena i dopuna Pravilnika o korištenju javnih površina stupa na snagu danom 

donošenja i objavit će se u “Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-Parenzo”. 

 

KLASA: 363-05/14-01/25                                                             GRADONAĈELNIK  

URBROJ: 2167/01-09/01-14-4                                                           Edi Štifanić v.r. 

Poreĉ - Parenzo, 24. srpanj 2014. 

 

 

32. 

 

       Na temelju ĉlanka 48. stavak 1. toĉka 6. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) 

samoupravi (“Narodne novine” broj 33/01,60/01-vjerodostojno 

tumaĉenje,129/05,109/07,125/08, 36/09,150/11,144/12,19/13-proĉišćen tekst), ĉlanka 34. 

stavak 3. Zakona o predškolskom odgoju i naobrazbi («Narodne novine» br. 10/97, 107/07 i 

94/13), ĉlanka 53. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo” 

broj 2/13) i ĉlanka 22. stavaka 2. i 3. Statuta Predškolske ustanove Djeĉji vrtići i jaslice 

“Radost” Poreĉ, na prijedlog Upravnog odjela za društvene djelatnosti, socijalnu skrb i 

zdravstvenu zaštitu (KLASA: 601-01/14-01/8, URBROJ: 2167/01-04/01-14-2), 

Gradonaĉelnik Grada Poreĉa-Parenzo je 16. srpnja 2014. godine, donio  

 

O D L U K U 

o imenovanju ĉlanova/ĉlanica Upravnog vijeća  

Predškolske ustanove Djeĉji vrtići i jaslice „Radost” Poreĉ 

 

Ĉlanak 1. 

  Za ĉlanove/ĉlanice Upravnog vijeća Predškolske ustanove Djeĉji vrtići 

i jaslice „Radost” Poreĉ“ imenuju se: 

 

1. Sanja Oplanić, Poreĉ, Pulska 47a,  

2. Tihana Mikulĉić, Poreĉ, A Negri 1, 

3. Marija Terlević, Poreĉ, V. Joţe 28, 

4. Kristina Prekalj, Medvidići 1, Sv. Lovreĉ.  
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Ĉlanak 2. 

 Ĉlanovi Upravnog vijeća imenuju se na vrijeme od ĉetiri (4) godine, a mandat im teĉe 

od dana konstituiranja Upravnog vijeća. 

Ĉlanak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo“. 

 

KLASA: 601-02/14-01/32                                                            GRADONAĈELNIK  

URBROJ: 2167/01-09/01-14-2                                                         Edi Štifanić v.r. 

Poreĉ - Parenzo, 16. srpanj 2014. 

 

33. 

 

 Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“ 

br. 19/13-Proĉišćeni tekst), ĉlanka 53. Statuta Grada Poreĉa („Sluţbeni glasnik Grada 

Poreĉa” broj 2/13), gradonaĉelnik Grada Poreĉa-Parenzo, na prijedlog Upravnog odjela za 

upravljanje gradskom imovinom (KLASA: 342-01/14-01/29, URBROJ: 2167/01-02/09-14-

6), dana 11. srpnja 2014. godine, donosi sljedeću 

 

O D L U K U 

o izmjenama i dopunama Plana upravljanja pomorskim dobrom na podruĉju Grada 

Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

U Planu upravljanja pomorskim dobrom na podruĉju Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu 

(''Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa'' broj 2/14) u toĉki 7. iza mikrolokacije djelatnosti broj 6 

dodaje se nova mikrolokacija djelatnosti broj 7, dalje kako slijedi: 

 

7. MIKROLOKACIJA – lokacija Materada (k.ĉ. 2385, k.o. Poreĉ)                                         
 
R.br. 

Djelatnost / 

Sredstvo 

 
Obraĉunska jedinica 

Mikrolokacija / 
broj sredstava 

 
Rok 

1. 

 
I.S. /  

Vodeni skuteri 

s opremom 

 
6.000,00 kn po plovilu 

 
k.ĉ. 2385, k.o. Poreĉ/ 

3 komada 

 
1 godina 

2. 
 

 
I.S. /  

Sredstvo za vuĉu  

s opremom 

 
50,00 kn po Kw 

 
k.ĉ. 2385, k.o. Poreĉ/ 

1 komad 

 
1 godina 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u ''Sluţbenom glasniku Grada 

Poreĉa-Parenzo''. 

 

KLASA: 342-01/14-01/30                                                     GRADONAĈELNIK  

URBROJ: 2167/01-09/01-14-5                                                  Edi Štifanić v.r. 

Poreĉ - Parenzo, 11. srpanj 2014. 

 


